
شروط وأحكام طلب فتح حساب موحد للأفراد
(جاري - توفير - جاري ذو عائد يومي)

Terms � Conditions for Account Opening Application
�Current - Saving - Current Account with daily interest�



:Terms and Conditionsالشـــروط والأحكـــام:

 - العمیل: عمیل البنك الموقع على ھذا الطلب.

التعاریف:

وھى المصطلحات المستخدمة في ھذا الطلب وتم تعریفھا كما یلى :

 - البنك: بنك مصر ومقره الرئیسى ١٥١ شارع محمد فرید – القاھرة وفروعھ.

 - البطاقة: بطاقة بنك مصر الإلكترونیة.

- مقدم الخدمة: ھو أى من المنشآت التى یتعاقد معھا البنك لتقدیم بعض الخدمات المتعلقة بتنفیذ الخدمة والمصرح لھا من البنك

أولا:

الخدمة/ الخدمات ھي الخدمات المقدمة من البنك والمرخص بھا من البنك المركزي المصــــــري (مثل: خدمة الانترنت / الموبیل 

البنكي / خدمة دفع الأموال عن طریق الھاتف المحمول ...........) وتشـمل استعراض وطباعة جمیع حســابات العمیل والتحویل 

بین الحسـابات المختلفة لنفس العمیل داخل البنك بالإضافة الي التحویل من حسـابات العمیل المختلفة لعملاء اخرون داخل وخارج 

البنك وداخل وخارج جمھوریة مصـر العربیة – خدمات دفع الفواتیر – تســجیل تعلیمات مســتدیمة، طلب اصدار دفتر شیكات – 

تغییر بیانات العمیل الخاصة من تلیفون وبرید الكتروني ............................... الخ.

- كلمة السر: كلمة السر الخاصة بالخدمات المصرفیة الالكترونیة لبنك مصر .

- النقود الالكترونیة: قیمة نقدیة مقومة بالجنیھ المصـري أو بإحدى العملات المصـدرة من سلطات اصدار النقد الرسمیة مســتحقة 

على المرخص لھ باصدارھا وتكون مخزنة الكترونیا ومقبولة كوسیلة دفع”ً

- حسـاب الھاتف المحمول: یقصـد بھ حســاب الھاتف المحمول الالكتروني المفتوح لدي البنك باسم العمیل ویتم من خلالھ عملیات 

الإیداع والسحب والتحویل الخاصة بالعمیل.

 - الإقلیم: یقصد بھ جمھوریة مصر العربیة 

- تطبیق رموز الأمان (Soft Token): یمنح العمیل إمكانیة تكوین كلمة مرور إضافیة (One Time Password) تسـتخدم 

فى تنفیذ العملیات المختلفة ذات المخاطر المرتفعة وذلك طبقا لقواعد البنك المركزي.ً

- الرصید الالكتروني: یقصـــــد بھ الرصید الدائن من وحدات النقود الالكترونیة بحســـــاب الھاتف المحمول والناتج عن عملیات 

الإیداع والسحب التي تمت بمعرفة العمیل علي ھذا الحساب وھذا الرصید الالكتروني قابل للتحویل الي أي من العملاء الاخرین و 

/او مقدمي الخدمة، كما یمكن استخدامھ كوسیلة سداد للجھات المعلن عنھا من قبل البنك.

١- حسابات مرتبات الأفراد:

 - الاتفاق: ھذا الطلب 

الھاتف المحمول: جھاز العمیل المحمول المتوافق مع أي من شبكات الھاتف المحمول العاملة بالإقلیم وبھ خط مســـجل باسم طالب 

الخدمة وفي حیازتھ الفعلیة. 

ثانیا: شروط واحكام خاصة :

- یتم فتح ھذه الحسابات للأشخاص الطبیعیة فقط ولا یتم فتحھا باسم الأشخاص الاعتباریة 

العملاء ذوى الحسابات الراكدة: العملاء الذین تكون كافة حساباتھم راكدة تحت الرقم التعریفى لدى البنك.

- یتم فتح الحســــــاب بناء على التعاقد بین جھة العمل والبنك وفى حالة انتھاء التعاقد مع جھة العمل أو عدم إرسال جھة العمل لأي 

ملفات مالیة مرتبطة بالعمیل لمدة ستة شھور یتم تغییر كود المصاریف للعمیل لیصبح عمیل حساب جارى بدلا من عمیل مرتبات 

- یفوض العمیل جھة عملھ في استلام البطاقة فقط تحت كامل مسئولیة العمیل ودون أدنى مسئولیة على البنك.

٢- حسابات التوفیر/حسابات التوفیر الاستثمارى:

- علما بأن مقدم الخدمة یعلن عن رقم الترخیص الصـادر لھ من البنك ان وجد بمكان واضح بالمحل التابع لھ والتي من خلالھا یتأكد ً

العمیل من قانونیة عمل مقدم الخدمة.

تطبق معانى المصطلحات المعرفة فیما تقدم على كلا من صیغ الفرد والجمع .ُ

- اسم المستخدم: الاسم الأساسي الذى یستخدم في الدخول على الخدمات الالكترونیة المقدمة من بنك مصر.

الحساب ذو العائد الیومي:

الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشھریة ورصید الحساب كالاتي:

• عدم فتح حسابات إضافیة من خلال الانترنت البنكي / الموبایل البنكي

** یقبل الإیداع بحسـاب التوفیر نقدا بدون حد اقصـى ویخضـع الحد الأدنى للإیداع عند فتح الحســاب وعمولة الحد الأدنى لرصید 

الحساب لتعریفة أسعار الخدمات المصرفیة والتعلیمات المنظمة لذلك والصادرة في ھذا الشأن.

- یحتسب ویضاف العائد یومیا على رصید الحساب على أن یكون تاریخ بدء سریانھ ثاني یوم إیداعً

• في حالة تنفیذ أي حركھ تتجاوز الحدود القصوى للحساب یتم رفض المعاملة تلقائیا من النظام.

• عملیات التغطیة التلقائیة بالخصم من / الإضافة الى حساب جارى المنجز

- لا یجوز الاقتراض بضمان الحساب

• الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشھریة تسري على إجمالي عملیات السـحب والتحویلات الصـادرة او أي عملیات خصـم 

عدا عملیات الخصم التي تتم بصورة تلقائیة من خلال النظام.

• معاملات القروض/المرابحات (إضافة القیمة / خصم أقساط / السداد)

** لا یجوز اصدار  دفاتر شیكات على الحساب للسحب منھا

- یتم فتح الحسابات بالحد الأدنى المقرر طبقا لشروط اصدار كل منتج على حده وطبقا للسمات المنظمة لذلك وبدون حد أقصى

**حسـابات التوفیر اسمیة وغیر قابلة للتحویل أو التنازل یتم فتحھا للأفراد الطبیعیین ویتم التعامل علیھا بمعرفة صاحب الحســاب 

شخصیا أو وكیلھ أو من لھ حق الصرف نیابة عن القصر وعدیمي الأھلیة وفقا للقوانین والتعلیمات المنظمة لذلك.

- یحتسب العائد الیومي وفقا للأسعار المعلنة للحسابات الجاریة الدائنةً

- یمكن اصدار دفاتر شیكات على الحساب

**یحتسـب عائد على المبالغ المودعة بحسـاب التوفیر حسـب نشـرة الأسعار المعلنة والمقررة من البنك ویتم احتســابھ على أساس 

أدنى رصید خلال الشـھر ( ویعلى على الرصید القائم بالحسـاب بنفس عملة الحسـاب)ویرحل لحســابات العملاء في تاریخ دوریة 

صرف العائد بنفس عملة الحساب وفى حالة وفاة صاحب الحساب فیستمر احتسـاب العائد حتى تاریخ نھایة الشـھر السـابق لتاریخ 

تصفیة الحساب.

- بالنسـبة للحسـاب الاستثماري ذو العائد الیومي یحتسـب العائد الیومي تحت التسـویة ویتم التســویة في نھایة الشــھر طبقا للعوائد 

المحددة من لجنة تحدید معدلات العائد للفروع الإسلامیة.

شروط وأحكام حسابات التوفیر/ حسابات التوفیر الاستثمارى

الشروط والاحكام العامة لحساب المنجز

- جواز حصول العمیل على نسبة یومیة من العائد على أن یكون ذلك تحت التسـویة لحین تحدید وتسـویة العائد فى نھایة الشـھر من 

خلال لجنة تحدید معدلات العائد للفروع الإسلامیة.

٣- الحساب الجاري ذو العائد الیومي/الحساب الاستثماري ذو العائد الیومي والشروط والاحكام الخاصة بھ:

• الحد الأقصى لرصید الحساب: ٢٠٠ ألف جم 

• الحد الأقصى للمعاملات الیومیة: ٣٠ ألف جم

• الحد الأقصى للمعاملات الشھریة: ١٠٠ ألف جم 

• حدود الإیداع وفقا للمتبع بباقي الحسابات مع مراعاة ان إجمالي الرصید بعد الإیداع لا یتجاوز المبلغ الموضح أعلاه.

خدمات غیر متاحة على الحساب: 

- لا یحتسب عائد على الرصید بالجنیھ المصري إذا قل ھذا الرصید عن الحد الأدنى المقرر من قبل البنك

• التعلیمات المستدیمة 

• ربط معاملات البطاقات الائتمانیة بالحساب

- Payroll accounts are opened for natural persons only and shall not be opened in the name of any juristic 

person. 

- The daily return is calculated using published rates for credit current accounts.

• Stated term meanings apply in both singular and plural forms.

- Account is opened according to the contract concluded between Banque Misr and the employer. In case 

of terminating the contract with the employer or in case the employer did not send any of the financial 

documents of the client for six months, then the client’s expenses code shall be changed; so, instead of 

being a payroll account client will be current account client. 

- The return is calculated and credited to the account balance daily, assuming its effective date is the 

second day after the deposit.

• Service (s):means the services provided by the bank and licensed by the Central Bank of Egypt (such as 

Internet/mobile banking/mobile money transfer service, etc.) including reviewing and printing all client’s 

accounts, and money transfer between the various accounts of the same client within the bank in addition 

to the transfer from different client accounts to other clients inside and outside the bank as well as inside 

and outside the Arab Republic of Egypt, bills payment services, registration of permanent instructions, 

requesting the issuance of chequebook, changing the client’s special data from telephone and e-mail, etc.

• Client: means Banque Misr’s client signing on this application. 

· The maximum account balance: EGP 200,000

· Maximum monthly transactions: EGP 100,000

1- Personal Clients Payroll Accounts: 

• Service Provider: any of the establishments with which the bank is contracted to provide some services 

related to providing the service. Service provider must declare his authorization number provided by the 

bank -if available- in a visible place at the shop so that client can make sure that the service provider is 

legally authorized.

• Agreement: means this application. 

• Mobile Phone: means the client’s mobile phone device compatible with any of the telecommunication 

mobile networks operating in the territory with a registered line holding the name of the applicant and in 

the client’s actual possession. 

First: Definitions: 

• Territory: means the Arab Republic of Egypt (A.R.E). 

• Electronic money: A monetary value denominated in Egyptian pounds or in one of the currencies issued 

by the official authorities and due from the authorized issuer, stored electronically, and accepted as a 

means of payment. 

- The client authorizes the employer to receive without any liability on the part of the bank. 

2- Saving accounts/investment saving accounts

Terms and conditions for savings accounts

** It is not permitted to issue checkbooks for withdrawal from the account.

• User Name: means the name used during logging into the internet banking services provided by Banque 

Misr. 

• Soft Token: enables the client to create additional OTP (One Time Password) used in the execution of 

high risk transactions according to the rules of the Central Bank of Egypt (CBE). 

• Electronic Balance: means the credit balance of electronic money units in the mobile wallet account, 

resulting from transactions performed on the wallet account with the knowledge of the client, this 

electronic payment is transferable to any other client and/or service provider, it is also usable as a 

payment method with entities announced by the bank. 

In this application, the following terminology shall have the meanings specified hereunder:

• Card: means Banque Misr’s electronic card. 

• Password: means the password of the internet banking services provided by Banque Misr.

• Dormant customers: customers whose all accounts under the bank's identification number are dormant.

Second: Special Terms and Conditions:  

• Bank: refers to Banque Misr with its headquarters located at 151 Mohamed Fareed St., Cairo and its 

other branches. 

** There is no transferability or assignability associated with savings accounts. They are accessible to 

individuals and are managed by the account holder personally, his agent, or whoever has the legal 

authority to spend on behalf of minors and the incompetent in accordance with applicable laws and 

instructions.

** The savings account accepts deposits in cash without limitations. The minimum deposit required to 

establish an account and the commission for the account's minimum balance is governed by the tariff of 

banking services rates and the instructions governing this subject.

** The return on savings account deposits is calculated according to the bank's published and approved 

rates bulletin and is based on the account's lowest balance during the month (which is greater than the 

account's outstanding balance in the same currency). It is transmitted to the client's accounts in the same 

currency as the account on the date of the periodic exchange of the return. In the event of the account 

holder's demise, the return will be calculated until the end of the month prior to the date of account 

liquidation.

• Mobile Wallet (Account): means the mobile wallet account opened at the bank in the name of the client 

registered with his/her mobile number that is used in carrying out depositing, withdrawing and transferring 

transactions as well as other transactions. 

 

3- The current account with a daily return and its terms and conditions

The account with the daily return

- Accounts are opened at the minimum limit specified by the terms of issuance of each product individually 

and in accordance with the features governing that, and without a maximum limit.

- If the balance in Egyptian pounds is less than the minimum limit imposed by the bank, no interest is 

calculated.

- It is permissible for the customer to obtain a daily percentage of the return if the return is subject to 

settlement until the return is determined and resolved at the end of the month by the committee for 

determining the rates of return for Islamic branches.

- On this account, checkbooks can be issued

- It is not permitted to borrow against the account guarantee.

General terms and conditions for AL-Mongez Account 

The following are the maximum limits for daily and monthly transactions and account balance:

· Maximum daily transactions: EGP 30,000

· The maximum daily and monthly transaction limits apply to the total number of withdrawals, outgoing 

transfers, and deductions, excluding those made automatically by the system.

· If any transaction exceeds the account's maximum limits, the system will automatically reject the 

transaction.

· The deposit limits are consistent with the remainder of the accounts, with the understanding that the total 

balance after the deposit cannot exceed the amount shown above.

Services not available on the account:

· Permanent Instructions

· To refrain from opening additional accounts via Internet/mobile banking

· Automatic coverage operations by debiting / crediting the Elmongez current account

· Loan / Murabaha transactions (adding value / deducting installments/repayment)

· Linking credit card transactions to the accountV
C
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• إمكانیة التحویل من الحساب إلى حسابات العمیل أو حسابات العملاء الآخرین داخل البنك.
• إتاحة إجراء بعض الخدمات المصرفیة المقدمة من خلال خدمة الإنترنت البنكي أو تطبیق الھاتف المحمول  BM Onlineعلى 

الحساب كما یلي:

- التحویل من الحساب إلى حسابات أخرى داخل البنك فقط.
- الاستعلام عن رصید الحساب / الحركات التي تمت على الحساب.

خدمات خاصة بحساب حوالتي بالجنیھ المصري:

• السحب النقدي من داخل الفرع بعملة الحساب.
• إتاحة اصدار بطاقة خصم فوري على الحساب.

١. الخدمات المتاحة على الحساب بالجنیھ المصري والدولار الامریكي:

• استقبال المبالغ المحولة بالدولار الأمریكي من داخل/ خارج مصر وإضافتھا للحساب بنفس العملة.
• إمكانیة السـحب من الحسـاب بالدولار الأمریكي من داخل الفرع أو الســحب بالعملة المحلیة من خلال ماكینات الصــراف الآلي 

باستخدام بطاقات الخصم الفوري بحیث یتم إجراء عملیة استبدال العملة آلیا بتسعیر ممیز.

٢. الخدمات الغیر متاحة على الحساب بالجنیھ المصري والدولار الامریكي:

التعریف بالحســاب: حســاب جاري بالجنیھ المصـــري مخصـــص للأغراض التجاریة للعملاء الجدد فقط من الأفراد الطبیعیین 
المصــریین أصحاب الحرف والاعمال الحرة الغیر قادرین على تقدیم مســتندات رسمیة تؤید النشــاط الخاص بھم بكلا من فروع 

البنك النمطیة وفروع المعاملات الإسلامیة على أن یتم فتح الحساب من خلال مستند تحقیق الشخصیة.

یلتزم العمیل بعدم سحب شیكات بقیم تفوق الحد الأقصى للسحب الیومي من الحساب وفي حال مخالفة ذلك یحق للبنك رفض الشیك

حساب جاري المنجز (للأنشطة الاقتصادیة)

إمكانیة التعاقد مع البنك للحصـــــول على وسائل التحصـــــیل الالكترونیة مثل:  E-Commerce / POS/ QR code وفقا 
للقواعد المعمول بھا في بنك مصر

إمكانیة تحصیل كافة المبالغ المتعلقة بالنشاط على ھذا الحساب وفقا للحدود المقررة والقواعد المعمول بھا في بنك مصر.
حساب توفیر المنجز

التعریف بالحساب: حسـاب توفیر بالجنیھ المصـري بعائد شھري للعملاء الجدد فقط من الأفراد الطبیعیین من المصـریین بكلا من 
فروع البنك النمطیة وفروع المعاملات الإسلامیة على أن یتم فتح الحساب من خلال مستند تحقیق الشخصیة دون الحاجة إلى تقدیم 

مستندات مؤیده لإثبات الدخل.
العائد:

-الفروع النمطیة: یتم تطبیق نفس أسعار العوائد المعلنة على حسابات التوفیر ذو العائد الشھري. 
- فروع المعاملات الإســـلامیة: یتم تحدید أســـعار المنتج وفقا لقرارات لجنة تحدید معدلات العائد لفروع المعاملات الإســــلامیة 

المنعقدة شھریا طبقا لنتائج الأعمال.
خدمات غیر متاحة على الحساب بالإضافة الى الموضحة أعلاه:

- (خصم/إضافة) الكمبیالات

حساب حوالتي
التعریف بالحساب: ھو حساب جاري بدون عائد مخصص فقط لاستقبال الحوالات والتحویلات الواردة من داخل وخارج مصر.

- الشیكات الآجلة

• استقبال المبالغ المحولة من داخل / خارج مصر، وفي حالة المبالغ الواردة بالعملات الأجنبیة یتم إجراء عملیة استبدال العملة آلیاً 
بتسعیر ممیز ومن ثم إضافة القیمة بالجنیھ المصري إلى الحساب.

• إمكانیة السـحب من الحسـاب من خلال ماكینات الصــراف الآلي باستخدام بطاقات الخصــم الفوري أو من داخل الفرع في حالة 
المبالغ التي تتعدى الحد الأقصى الیومي للسحب النقدي من آلات الصراف الآلي.

خدمات خاصة بحساب حوالتي بالدولار الأمریكي:

• شراء الشھادات / إنشاء الودائع. 

الشروط والاحكام العامة برنامج الشباب (بالفروع النمطیة والإسلامیة)

GO  فیزا الذھبیة للعملاء الشــــباب اعتبارا من سن ١٦ عام وحتى ٢١ عام، یتم اصدار بطاقةBM CARD  یتم اصدار بطاقة •
 CARDماستر كارد تیتانیوم للعملاء الشباب من ٢١ وحتى ٣٥ عام

تعتبر كافة الشروط الموضحة أعلاه جزء لا یتجزأ من نموذج طلب فتح الحساب الموحد للأفراد.

- یستمر الإقرار سالف الذكر ساري ونافذ في مواجھتي ولا یتم الغاءه إلا بموجب كتاب صادر عن بنك مصر یفید ذلك.

• أي خدمات مصرفیة یتم إجراؤھا خصما من الحساب باستثناء الخدمات المتاحة السابق ذكرھا.ً

اجراء الخدمات المصـرفیة التي تتم بواسطة الحســابات العادیة الأخرى سواء من خلال الفرع أو من خلال خدمة الإنترنت البنكي 
أو تطبیق الھاتف المحمول  BM Online الآتیة:

• مزایا البرنامج متاحة للعملاء الذین تتراوح أعمارھم من ١٦ حتى ٣٥ عام وســـــیتم الاعفاء من كافة الممیزات عند بلوغ العمیل 
٣٥ عام

• عدم إمكانیة قیام القاصر (الشـریحة العمریة من ١٦ عام حتى بلوغھ سن ال ٢١ عام) بالتحویل من حسـابھ إلى مســتفیدین خارج 
البنك

• بالنسـبة لفروع المعاملات الإسلامیة: یتم إیقاف التعامل على الحسـاب وبطاقة الخصــم الفوري عند بلوغ العمیل السـن الأقصـى 
المحدد للإدراج بالبرنامج وھو ٣٥ عام حتى حضور العمیل إلي الفرع لاستیفاء إجراءات تعدیل الحساب وبطاقة الخصم الفوري.

- أن كافة العلاقات القانونیة بینھ وبین البنك یحكمھا القانون المصري وتختص بھا المحاكم المصریة كلا حسـب اختصـاصھ بنظر 
أي نزاع ینشأ في ھذا الخصوص.

• إصدار دفاتر الشیكات على الحساب.

- جمیع العملیات التي تتم بمعرفة العمیل من خلال التلیفون والتي یتم قیدھا بحســـــــــــــابھ تعتبر صحیحة وحجة علیھ ولا یحق لھ 
الاعتراض علیھا بأي وجھ من أوجھ الاعتراض ویسقط حقھ في الادعاء بأن ما تم قیده لحسابھ أو على حسـابھ یخالف ما تم إجراؤه 

بمعرفتھ من عملیات على التلیفون.

- جمیع العملیات مســجلة وتتم آلیا وبدون تدخل بشـــرى من العاملین بالبنك ویوافق العمیل على الاعتداد بالبیانات التي تدون على 
الوسائل الممغنطة والبیانات المسـتخرجة منھا كوسیلة إثبات غیر قابلة لإثبات العكس في حالة حدوث أي نزاع بینھ وبین البنك عند 

عرض ھذا النزاع على القضاء.

سادسا- بطاقات الخصم الفوري:
- في حالة ابلاغ العمیل البنك باعتراضھ على أي مبلغ مقید على حسابھ لن یكون البنك ملزما بإضافة قیمة المبلغ المعترض علیھ ما 

لم تكن قیمتھ قد أضیفت لحساب بنك مصر بمعرفة البنك المنفذ للحركة.
- مدة البطاقة خمس سنوات تجدد تلقائیا عند انتھاء مدتھا لاي نوع من بطاقات الخصـــم الفوري التي یحددھا البنك ولا یحق للعمیل 
الاعتراض علیھا ما لم یخطر صاحبھا البنك برغبتھ في عدم التجدید قبل تاریخ الانتھاء بخمســـة وأربعین یوما على الأقل بموجب 
طلب كتابي أو خطاب موصي علیھ لفرع مصـــدر البطاقة (مع تحملھ بكافة مصـــاریف التجدید وقیدھا على حســــابھ ولا یحق لھ 

الإعتراض علیھا) اذا كان علي علم مسبق بھا.

خامسا- الخدمة الصوتیة:

یصـرح ویفوض العمیل البنك في تعدیل بعض الشــروط العامة أو الخاصة بالحســاب دون الحاجة الي الحصــول على موافقة من 
العمیل علي أن یقوم البنك بإخطار العمیل بھذا التعدیل بأي طریقة یراھا مناسبة.

- من حق البنك إلغاء الخدمة أو إیقافھا في أي وقت یشـــــاء وبدون حاجة إلى تنبیھ أو إنذار أو اتخاذ أي إجراء قانونى آخر في حالة 
مخالفة شروط وأحكام العمل بنظام الخدمة الصــــوتیة أو في حالة ظھور أي مانع قانونى أخر یقید حق العمیل في التصـــــرف في 

حسابھ واخطار العمیل بالوسیلة التى یراھا مناسبة.

٣. في حالة الرغبة في إجراء أي من الخدمات المصــــرفیة الغیر متاحة على الحســــاب یتم طلب فتح حســــاب آخر للتعامل وفقاً 
للمصاریف والرسوم المقررة. 

شروط واحكام عامة للأوعیة الادخاریة

أقر و أوافق على أن رقم الھاتف والبرید الالكتروني المســــــجلین على النظام لدى البنك ھما وسیلتا التواصل الالكترونیة المعتمدة 
لدى البنك بحیث تكون كافة الرسائل والمكالمات والاشـعارات التي ترد لي من البنك على أیا منھما منتجة لكافة اثارھا القانونیة في ً

حقي وكذا فأنھ یحق للبنك الالتفات عن أي طلبات ترد مني الیھ بموجب أي رقم أو برید الكتروني اخر خلاف المســجل على النظام ً
لدى البنك

.ATM الإیداع النقدي / الإیداع من خلال الـ •

• التحویل من الحساب إلى حسابات أخرى خارج بنك مصر.

٤. یصرح ویفوض العمیل البنك في تعدیل بعض الشروط العامة والخاصة للحساب بدون الحاجة إلى الحصول على موافقة أخرى 
في ھذا الشأن، على أن یقوم البنك بإخطار العمیل بھذا التعدیل مسبقا بالطریقة التي یراھا مناسبة.َ

• لا یحق فتح أكثر من حساب توفیر الشباب لنفس العمیل
• یتم إیقاف التعامل على الحســاب وبطاقة الخصـــم الفوري عند بلوغ العمیل سن الرشد ٢١ عام حتى حضـــور العمیل إلي الفرع 

لاستیفاء إجراءات بلوغ سن الرشد وإصدار بطاقة الخصم الفوري الخاصة بالشریحة الثانیة.

رابعا- بالنسبة للتعامل بالبرید الإلكتروني وكافة وسائل الاتصال الإلكترونیة الحدیثة الحالیة والمستقبلیة یقر ویلتزم العمیل بالآتى:
- مسئولیتھ التامة والكاملة على تنفیذ بنك مصر لكافة التعلیمات التي ترد لھ عن طریق البرید الالكتروني المثبت بعالیھ.

- All the transactions are recorded and carried out automatically without any human intervention from 
Banque Misr’s employees. Client hereby agrees on the reliability of the data registered on the magnetic 
means and the data extracted therefrom as a mean of proof that cannot prove otherwise in case of any 
dispute between the client and the bank when the dispute is brought before to the judiciary tool for entities 
announced by the bank.
- All the transactions carried out by the client through the phone, which are recorded in the client’s account 
are considered valid and binding thereupon, and client is not entitled to object to such transactions in any 
way whatsoever, and the client forfeits his/her right to claim that the transactions recorded for or against 
his/her account contradict the transactions carried out by him through the phone.

Fourth: As for dealing via e-mail and all current and future modern electronic communication means, 
client shall hereby acknowledge and be obliged to the following:-
- Acknowledging that all legal relationships between the client and the bank are governed by Egyptian law 
and fall under the jurisdiction of Egyptian courts, each according its jurisdiction to adjudicate in any 
dispute arising in this regard.
- The aforementioned declaration shall be valid and effective against me and shall not be  revoked unless 
otherwise declared by a written book letter issued by Banque Misr.
- This acknowledgment is valid and effective until it is canceled in writing by Banque Misr
I acknowledge and agree that my phone number and e-mail address registered with the Bank are the two 
electronic means of communication approved by the Bank, and that all messages, calls, and notices I 
receive from the Bank on either of them will have all of their legal consequences against me, and the Bank 
reserves the right to disregard any requests sent from me to him using a phone number or e-mail address 
other than the one registered with the bank's system.

Fifth: Interactive Voice Response Service: 

- Banque Misr has the right to cancel or suspend the service at any time without prior warning, notice or 
any other legal proceedings in case of violating the terms and conditions of IVR operation system or in the 
event of any other legal impediment that restricts the client’s right to dispose of his/her account, And notify 
the client using the method it deems appropriate.

Sixth: Debit Cards: 

- The card term is five years automatically renewed at the end of its term as for any type of debit cards 
specified by the bank. Client is not entitled to object thereto as long as the client did not notify the bank of 
his desire not to renew the card with at least forty five days prior to the expiry date by written request or 
registered letter to the issuing branch (assuming all the renewal fees and crediting them on the client’s 
account and shall not object thereto), If I had prior knowledge of it.

- In case the customer informs the bank of his objection to any amount credited to his/her account, the 
bank will not be obliged to add the value of the amount objected unless the value has been added to 
Banque Misr’s account by the bank executing the transaction.

· For branches of Islamic transactions: When a customer reaches the maximum age for participation in 
the program, which is 35 years old, the account and instant debit card are temporarily held until the 
consumer visits a branch to complete the processes for amending the account and the instant debit card.

· The inability of a minor (between 16 and 21 years old) to transmit funds from his account to non-bank 
beneficiaries.
· It is not permissible to open more than one youth savings account for the same customer.

General terms and conditions for saving pools

· The application form for opening a unified account for individuals includes all of the aforementioned 
conditions.

· Customers between the ages of 16 and 21 are eligible for the BM Gold Visa card. Customers between 
the ages of 21 and 35 are eligible for the GO CARD Master Card Titanium card.

· The customer authorizes the bank to amend some general or special conditions of the program without 
obtaining additional approval, and the bank shall notify the customer in any manner it deems appropriate.

· When the customer reaches the age of 21 years, the instant debit card and account will be put on hold 
until the customer visits the branch to complete the necessary paperwork for reaching the age of majority 
and receiving the instant debit card of the second tranche.

· The possibility to withdraw funds from the account in U.S. dollars from within the branch or in local 
currency from ATMs using instant debit cards, with currency conversion conducted automatically at a 
special rate.

· Buy Certificates / Create Deposits.

· Receiving the transmitted amounts from within or outside Egypt, and in the case of amounts received in 
foreign currencies, automatically exchanging the currency at a special rate, and then crediting the 
account with the equivalent amount in Egyptian pounds.

Special services for Hewaltyaccount in US dollars

· Permitting the execution of the following banking services through the Internet banking service or the BM 
Online mobile application:

2. Services that are not available on the account in Egyptian pounds and US dollars:
Conducting banking services that are performed through other regular accounts, either through the 
branch, the Internet banking service, or the subsequent BM Online mobile application.

Special services for Hewaltyaccount in Egyptian pounds

4. The customer authorizes the bank to modify some of the account's general and specific terms without 
obtaining further approval, provided that the bank notifies the customer of the amendment in advance in 
the manner it deems appropriate.

· Possibility of instantaneous debit card issuance for the account.
· Cash withdrawal from within the branch in the account currency.
· The possibility to transmit funds from the account to the customer's accounts or the accounts of other 
customers within the bank.

- Inquiry regarding the account balance/transactions on the account.

· Possibility to withdraw funds from the account through ATMs using instant debit cards, or from a branch, 
if the withdrawal amount exceeds the daily maximum from ATMs.

· Receiving funds transferred in US dollars from within or outside of Egypt and depositing them in the 
same currency.

- Transfer from the account to other accounts within the bank only.

· Issuing checkbooks on the account.
· Transferring funds from the account to accounts outside Banque Misr.
· Any banking services that are debited from the account, excluding the previously listed services.
· Cash deposit/deposit through the ATM.

3. If you wish to perform any banking services that are not available on the account, you are required to 
open another account for transactions in accordance with the prescribed fees and expenses.

General terms and conditions for the youth program (in standard and Islamic branches)

· Program benefits are available to customers between the ages of 16 and 35, and all benefits are waived 
once the customer reaches 35 years of age.

Elmongez current account (for economic activities)
Definition of the account: A current account denominated in Egyptian pounds for commercial purposes, 
open solely to new customers who are Egyptian natural persons with crafts and free business who have 
no official paperwork to prove their activities with standard bank branches and Islamic transactions 
branches, provided the account is set up with an acceptable identification document.
The possibility of contracting with the bank to acquire electronic means of collection, such as E-
Commerce / POS / QR code, in accordance with Banque Misr's regulations.
The Possibility of collecting all quantities associated with this account's activity in accordance with 
Banque Misr's established limits and rules.

Definition of the account: A savings account in Egyptian pounds with a monthly return for new clients only, 
who are natural individuals, Egyptians, in both the standard bank branches and the branches of Islamic 
transactions, provided that the account is opened through an identity document without the need to 
submit income verification documents. 
Return:
- Standard Branches: The same proclaimed interest rates are applied to monthly return savings accounts.

Elmongez savings account

- Islamic Transactions Branches: The product prices are determined by the monthly decisions of the 
Committee for Determining Return Rates for Islamic Transactions Branches based on business results.
Services not available on the account in addition to the above
- (Decrease/Increase) exchange bills
- Post-dated checks
Hewalty  account
Definition of the account: It is a non-interest-bearing current account designed exclusively for receiving 
remittances and incoming transfers from both inside and outside Egypt.
1. Services available on the account in Egyptian pounds and US dollars:

The customer  shall not withdraw cheques with values exceeding the maximum daily withdrawal from the 
account, and in case of violation, the bank  may reject the cheque.
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- یتم إصدار بطاقات الخصـم الفوري على حسـابات القصـر بناء علي طلب الولي الطبیعي مدون علیھا (كلمة قاصر واسمھ) ویقر 

الولي الطبیعي بمســـئولیتھ التامة والكاملة عن استخدام تلك البطاقات والعملیات التي تتم على حســــابات القصــــر تبعا لاستخدام ً

البطاقات.

- لا یكون البنك مسئولا بأى وجھ إذا رفضت أیة منشاة قبول البطاقة في إتمام المعاملات 

- البنك غیر مســئول عن أى خلافات تنشــا بین العمیل والتجار حول الســـلع والخدمات المختلفة التي حصـــل علیھا منھم بموجب 

البطاقة.

- یتم إصدار بطاقة للعملاء اعتبارا من سن ١٦ سنھ والذین یتم فتح حساب توفیر الشباب لھم وربط البطاقة علیھ.ً

- كافة استخدامات البطاقة داخل جمھوریة مصــر العربیة یتم خصــمھا بالجنیھ المصـــري من رصید الحســـاب /الحســـابات أما 

استخدامات البطاقة خارج الجمھوریة فیتم تقییمھا وخصمھا من رصید الحساب الأساسي بالجنیھ المصري مع التزام العمیل بسداد 

فروق الأسعار الناشئة عن التقییم والعمولات التي یحددھا البنك. 

- یلتزم العمیل أن یغذى حســابھ /حســاباتھ بأرصدة تكفى لتغطیة الالتزامات والمصــاریف الناشئة عن استخدام البطاقة كما یوافق 

على خصم قیمة كافة استخدامات البطاقة فورا من رصید حسابھ / حساباتھ بالبنك.

- فى حالة وجود رصید مدین بالحسـاب /الحسـابات الخاصة بالعمیل لأي سبب یلتزم العمیل بسـداد ھذا الرصید فورا بالإضافة إلى 

أى عائد یحدده البنك وفى حالة عدم السداد یصـرح العمیل للبنك بالخصـم واجراء المقاصھ على أى حسـابات دائنة أو حقوق طرف 

البنك سواء كانت بالفرع المصـــدر للبطاقة أو أى فرع أخر وذلك دون إخطاره أو إنذاره أو إعذاره أو الحصــــول على موافقة منھ 

بذلك.

- البنك غیر مسئول عن أي أضرار تنشا نتیجة خلل أي جھاز آلي أو أي سبب خارج عن سیطرتھ.

- في حالة ورود إشعارات للبنك خاصة برد قیمة عملیة بیع (مردودات) تمت باستخدام البطاقة فان البنك یضیف إلى حساب العمیل 

المبلغ المستحق لھ وذلك طبقا لأسعار الصرف المعلنة من البنك في تاریخ الإضافة.

- یلتزم العمیل بالتعلیمات التي تصـدرھا الشــركات العالمیة (فیزا - ماستر كارد) وكذا الشــبكة المحلیة (میزة) وما یطرأ علیھا من 

تغیرات وتعدیلات تجریھا المؤسسة المعنیة كجزء لا یتجزأ من التزاماتھ الواردة بھذه الشروط 

٣. الخدمة متوفرة طوال أیام الاسبوع وفى حالة الصــــــیانة أو انقطاع الخدمة سوف یقوم البنك بأخطار العمیل بأحد الوسائل التي 

یراھا مناسبة.

- لا یلتزم البنك بان یرسل للعمیل صورا من مستندات الشراء المنفذة بواسطتھ ویجوز موافاتھ بصور من تلك المسـتندات بناء على 

طلب كتابي منھ مقابل مصروفات تقید على حسابھ.

٤. یجب على العمیل التأكد من أن خط التلیفون المحمول المحدد في طلب الاشــــــــــتراك بحوزتھ ومفعل لتحمیل وتفعیل البرامج 

الخاصــــــــة بتطبیق رموز الامان (Soft Token( وفي حالة إیقاف العمیل لخط الھاتف المحمول الخاص بھ یتعین علیھ تحدیث 

بیاناتھ برقم الھاتف المحمول الحدیث والاتصال بالخط الساخن ١٩٨٨٨ لإعادة تفعیل تطبیق رموز الأمان.

- یتعین على العمیل متابعة أرصدة حســـاباتھ من خلال الوسائل التي یتیحھا البنك للعمیل وفى حالة الاعتراض على أیة عملیة فانھ 

یجب علیھ تقدیم اعتراض كتابي إلى البنك خلال موعد أقصـــاه ٤٥ یوما من تاریخ قید العملیة المعترض علیھا وإلا یعد ھذا موافقة 

منھ على ذلك.

- یوافق العمیل علي خصــم رسوم الإصدار التي یحددھا البنك من حســابھ الأساسي فقط طرف البنك وكذلك خصـــم أیة رسوم أو 

عمولات یحددھا البنك تتعلق باســتخدام البطاقة داخل وخارج الجمھوریة ویحق للبنك تعدیل تلك الرســوم والعمولات في اي وقت 

مع اخطار العمیل مسبقا بالوسیلة التى یراھا البنك مناسبة.ً

- یوافق العمیل على أن الحساب الأساسي المدون بھذا الطلب ھو الحساب الذى یتم الخصـم علیھ عند استخدام البطاقة فى تنفیذ كافة 

المعاملات المالیة من خلال آلات الصــــــــراف الآلى  ATMوآلات نقاط البیع الطرفیة  P.O.Sداخل وخارج الجمھوریة سواء 

للصرف النقدي أو الشراء وفى حالة عدم كفایة رصید ذلك الحسـاب فانھ یتم رفض العملیة المطلوب تنفیذھا دون الرجوع إلى باقى 

الحسابات المذكورة بالطلب ما لم یطلب العمیل كتابة خلاف ذلك  .ً

١. یقتصــــــر الاشتراك في ھذه الخدمات الالكترونیة على الأشخاص الطبیعیین أصحاب الأرقام التعریفیة الأصلیین البالغین ولا 

یجوز الاشتراك في ھذه الخدمات للقصر دون ال ١٦ عام او عدیمي أو ناقصـي الأھلیة ویجوز للصـبي الممیز من سن ١٦ الي ٢١ 

عام بالاشتراك بالخدمة ماعدا (فتح حسابات / طلب بطاقة ائتمانیھ /طلب قرض / طلب دفتر شیكات) وفیما یخص كشـف الحسـاب 

الالكتروني یتم إرسال كشـف الحسـاب إلى العمیل نفسـھ. ویجوز للبنك وفقا للأسباب التي یقدرھا عدم قبول اشتراك بعض العملاء ً

في ھذه الخدمة

٢. سیقوم البنك بإرسال كشـــــوف الحســــــابات الخاصة بالعمیل مجمعة على عنوان البرید الالكتروني الثابت بھذا الطلب كبدیل 

لكشوف الحسابات المطبوعة. فى حالة تغییر عنوان البرید الالكتروني یلزم التحدیث بالتوجھ الي أقرب فرع.

٥. في حالة فقد ھاتف العمیل أو سرقتھ و قام أخرون بإجراء أي تعاملات على حسـابھ من خلال ھذا الھاتف، یكون العمیل مسـئولا 

مسـئولیة كاملة تجاه البنك والغیر عن كافة النتائج المترتبة على ذلك الاستخدام وعلى العمیل أن یسـارع فورا بتغییر رقمھ الســرى 

وإیقاف العمل بھ على الفور ویتم ذلك عن طریق التطبیق أو من خلال الاتصال بخدمة العملاء ١٩٨٨٨

- كافة العملیات التي تتم باستخدام البطاقة على آلات التجار أو آلات الصـــــراف الآلي  ATMباستخدام الرقم الســــــري الخاص 

بالبطاقة ھي مســـئولیة العمیل مســــئولیة مطلقة ولا یحق لھ الرجوع على البنك بقیمة تلك العملیات كما یلتزم العمیل بالتوقیع على 

إیصالات الشـراء المسـتخرجة من آلات البیع الطرفیة لدى أي تاجر (Point Of Sale( بتوقیع مطابق لتوقیعھ الثابت على ظھر 

البطاقة ویعتبر توقیعھ على تلك الإیصـــالات مطابقا متى كانت بیانات بطاقتھ مثبتة على الإیصـــال ،وتعتبر إیصـــالات الشـــراء ً

المستخرجة من ھذه الآلات صحیحة طالما ثبت على تلك الإیصـالات قیامھ بإدخال الرقم السـرى الخاص بالبطاقة وذلك لإتمام ھذا 

النوع من العملیات.

٧. یحق للبنك عدم تنفیذ طلبات العمیل وذلك دون أدنى مســـئولیة على البنك إذا رأى البنك أن المعلومات المعطاة ناقصـــة أو غیر 

واضحة أو لا تتفق مع تعلیمات البنك أو أى جھة نظامیة / حكومیة مع اخطار العمیل بالســــبب باي من الوسائل المتاحة التي یراھا 

البنك مناسبة.

 ٨. یقتصر الحق في استخدام الخدمة أو الانتفاع بھا على العمیل وحده دون غیره، ویلتزم العمیل في جمیع الأوقات بعدم السماح أو 

تمكین أي شخص أخر من استخدامھا أو الانتفاع بھا ویقع ذلك ضمن المسـؤولیة الشـخصـیة للعمیل دون أدنى مسـؤولیة على البنك 

كما یتعھد بعدم إیداع أو قبول إیداع مبالغ مشبوھة ومجھولة المصدر.

٩. یحق للبنك وفقا لمطلق تقدیره إیقاف الخدمات المصـــرفیة الالكترونیة عن العمیل أو إلغاؤھا وذلك في حالة استخدامھ للخدمات 

بالمخالفة لأي من شروط وأحكام استخدامھا أو بالمخالفة لأي من القوانین واللوائح الســــــــاریة في الإقلیم، بما في ذلك على سبیل 

المثال لا للحصـــر شراؤه لأي سلع أو بضـــائع أو خدمات ممنوعة بموجب قانون الإقلیم وذلك دون حاجة إلى تنبیھ أو إنذار أو أي 

إجراء قانوني أخر، مع إبلاغ العمیل أنھ تم إیقاف الخدمة بأي - من الوسائل المتاحة التي یراھا البنك مناسبة.

سابعا- الخدمة المصرفیة الالكترونیة:- 

٦. لا یستطیع العمیل إلغاء أي عملیة مالیة تم إدخالھا وتنفیذھا من خلال الخدمات المصرفیة الالكترونیة.

- یحق للعمیل إلغاء بطاقتھ على أن یظل التزامھ قائما وساریا بالنسبة للتعاملات التي تمت بالبطاقة حتى تاریخ الإلغاء.

١٠. یقر العمیل بمسئولیتھ عن جمیع المعاملات وكافة العملیات التي تتم على حساب الخدمات المصرفیة الالكترونیة طالما أن ھذه 

العملیات قد تمت من خلال استخدام رقمھ السـري، وتصــبح دفاتر البنك وسجلاتھ حجة قاطعة ملزمة قانونا على صحة المعاملات ً

والتعلیمات على العمیل وعلى الكافة.

١١. یقر العمیل بموافقتھ على استقبال الحوالات والإیداعات التي تمت على حســـــــاب الخدمات الالكترونیة ما لم یتم الاعتراض 

علیھا خلال ٢٤ ساعة من تاریخ اضافة الحوالة أو الایداع من خلال الاتصال بخدمة العملاء ١٩٨٨٨. 

١٢. لن یكون البنك مســـئولا عن أیة خســـائر أو أضرار قد تحدث للعمیل بســـبب سوء أو إساءة استخدامھ الخدمات المصـــرفیة 

الالكترونیة أو نتیجة لأي خطأ یرتكبھ أو نتیجة أي خلل قد یحدث للخدمات بســــبب خطأ من جانبھ أو لعدم كفایة رصید حســــاباتھ 

المصـرفیة الالكترونیة ، أو لأى سبب آخر قد یكون للعمیل دخل فیھ ولن یكون البنك مســئولا عن أي خلل فى أنظمة الحســابات أو 

شبكات الاتصـــــــالات الخاصة بالخدمات أو تعطل / تأخر الطلبات من قبل شبكات المدفوعات الالكترونیة أو البنوك المراسلة أو 

المستقبلة.

- العمیل مســــــئولا عن بطاقتھ وعن كافة العملیات والالتزامات المترتبة على استخدام البطاقة ویلتزم بالحفاظ علیھا فإذا فقدت أو 

سرقت یعد مســئولا مســـئولیة مطلقة قبل البنك عن النتائج المترتبة عن إساءة الاستخدام بواسطتھ أو بواسطة الغیر ویلتزم العمیل 

بإخطار بنك مصــر فورا بإیقاف العمل بالبطاقة إما بموجب اتصــال تلیفونى بمركز اتصـــالات البنك أو بموجب طلب مكتوب أو 

بخطاب موصـــى علیھ وموقع منھ على أن یتحمل أیة مبالغ تنتج عن اســـتخدام البطاقة ولمدة أســـبوع بعد تاریخ اســـتلام (البنك) 

للإخطار الكتابي. 

- Client is obliged to replenish his/her account(s) with sufficient balances to cover the liabilities and 
expenses arising from the use of the card and also agrees to deduct the value of all the card uses 
immediately from the balance of his/her bank account(s).

- A card is issued for the clients starting from the age of 16 years and a youth saving account is opened for 
them and the card is linked to it.
- Debit cards are issued to minor’s accounts at the request of their natural guardian mentioning thereon 
the word “ minor “ and the minor’s name . Natural guardian shall acknowledge his full and complete liability 
for the use of those cards and the transactions carried out through the minor’s accounts according to the 
use of cards .

10. The customer acknowledges his responsibility for all transactions and all operations that take place on 
the account through the electronic banking services, as long as these operations were carried out with his 
password. Hence, the Bank's books and records become conclusive and legally binding evidence that the 
transactions and instructions are valid and binding to the customer and to all.

7. The Bank reserves the right not to implement or delay the implementation of any customer's requests 
without any liability on the bank if the Bank considers that the given information is incomplete, unclear or 
inconsistent with the instructions of the Bank or any legal / governmental body. 

- In case of debit balance in the client’s account(s), for any reason, the client is then obliged to pay this 
balance immediately in addition to any interest determined by the bank. In case of non-payment, the client 
authorizes the bank to debit any credit accounts or any of the rights of the bank whether existing in the 
card’s issuing branch or any other branch without prior notice, warning, apology or obtaining the client’s 
consent.

- The client shall bear the absolute responsibility for all the transactions carried out using the card through 
traders’ machines or ATM machines using the PIN of the card and does not have the right to recourse 
against the bank for the value of such transactions, also the client is obliged to sign the purchase receipts 
extracted from the vending machines of any merchant (Point of Sale) with a signature identical to his/her 
signature endorsed at the card backside. The client’s signature on such receipts is deemed identical 
whenever the client’s data is affixed to the receipt. Purchase receipts obtained from such machines shall 
be valid as long as these receipts are evidenced by entering the PIN of the card to fulfill this type of 
transaction.

- The bank shall not be obliged to send the client copies of the purchase documents executed by the client 
and may provide him/her with copies of such documents at the client’s written request in consideration for 
expenses charged to client’s account.

Seventh :  Electronic banking services:

- The client shall monitor the balances of his/her accounts through the means provided by the bank to the 
client; in case of objection to any transaction, the client shall submit a written objection to the bank no later 
than 45 days as of the transaction registration date, otherwise this shall be deemed an approval from the 
client. 

4. The customer shall make sure that the mobile phone line specified in the subscription application is in 
his possession and activated to download and activate the software needed for the Soft Token 
Application. In the event that the customer’s mobile phone line has been suspended, the customer shall 
update his data with the new mobile phone number and call the hotline 19888 to reactivate the Soft Token 
Application.

- The client shall comply with the instructions issued by international Companies (Visa - Master Card), and 
also the local network (Meeza)and the changes and amendments thereof carried out by the institution 
concerned are deemed integral part of the client’s obligations specified under these conditions.

- The client shall be responsible for his/her card and for all the transactions and liabilities resulting from 
card usage, also the client shall be responsible for maintaining the card. If the card was lost or stolen, the 
client then bears the absolute responsibility towards the bank for the consequences of the card misuse, 
either by the client or any third party, also the client is obliged to notify Banque Misr immediately to stop the 
operation of the card, whether as per a phone call with the BM’s call center or as per a written request or a 
registered letter signed by the client, provided that the client shall bear any amount resulting from card 
usage for a period of one week after the date of receiving the written notice by the bank.

- All card usages inside the Arab Republic of Egypt are debited from the account(s) in Egyptian pound, but 
the card’s usages outside Egypt are valuated and debited from the balance of the main account in 
Egyptian pound, provided that the client shall reimburse price differences arising from the valuation and 
commissions specified by the bank. 

3. The service is available 24/7. In the event of maintenance or service interruption, the bank will notify the 
customer by one of the means it deems appropriate.

- The client agrees to deduct the issuance fees determined by the bank from its basic account only, kept by 
the bank, as well as the deduction of any fees or commissions determined by the bank in relation with card 
usage inside and outside Egypt. The bank reserves its right to amend these fees and commissions at any 
time And notify the client using the method it deems appropriate..

5. In the event that the customer's phone is lost or stolen, and others make any transactions on his 
account through this phone, the customer is considered fully liable towards the bank and third parties for 
all related consequences. The customer shall immediately change his password and suspend it 
immediately, and this is done through the application or by calling customer service 19888.

- In case the bank receives notifications concerning refunding the value of sale transactions (refunds) that 
were carried out using the card, the bank adds to the client's account the amount payable to him according 
to the exchange rates announced by the bank on the date of addition.

- The client has the right to cancel his/her card, provided that his liability for the transactions carried out 
through the card until the date of cancellation remains existing and valid.

- Banque Misr is not responsible for any disputes arising between the client and traders concerning the 
various goods and services obtained from them by virtue of the card.

1. Subscription to these electronic services is limited to natural persons with original adult accounts, and it 
is not permissible to subscribe for minors under 16 years of age and incompetent; however, a circumspect 
minor from 16 to 21 years of age may subscribe to the aforementioned service except for (opening a 
current account/credit card application/loan application/check book application). With regard to the 
electronic account statement, the account statement is sent to the legal or judiciary representative of the 
minor, as the case may be. The bank may, based on the reasons it deems, not accept the subscription of 
some customers in this service.

- The bank is not responsible for any damage arising from the failure of any automated device or any 
reason beyond its control.

- The bank shall not be held liable, in any way whatsoever, if any entity refused to accept the card in the 
completion of transactions.

- The client agrees that the main account recorded herein is the account that is debited when using the 
card in the execution of all financial transactions through ATM machines and point of sale vending 
machines inside and outside Egypt, whether money cashing transactions or purchase transactions; in 
case of insufficient account balance, the process, required to be executed, will not be approved to be 
executed without referring back to the remaining accounts specified on the application unless the client 
requests in written otherwise.

2. The Bank will send the customer's account statements grouped to the email address provided in this 
application as a substitute for the printed statements of account. In case of changing the e-mail address, 
please update us by visiting the nearest branch.

6. The customer cannot cancel any financial transaction entered and executed through electronic banking 
services.

8. The right to use or benefit from the service is limited to the customer alone. The customer may not allow 
or enable any third party to use these services at all times. This is within the personal liability of the 
customer without any liability on the Bank, and the customer also undertakes not to deposit or accept 
deposits of suspicious or unknown sources.
9- The Bank may, at its absolute discretion, suspend or cancel the electronic banking services for the 
customer - in the event that the customer uses the services in violation of any of the terms and conditions 
of their use or in violation of any of the laws and regulations in force in the territory, including, but not limited 
to, the purchase of any goods, merchandise or services prohibited by the applicable law in the territory, 
without the need for notice, warning or other legal action. 

12. The Bank will not be liable for any losses or damages that may occur to the customer due to misuse of 
the electronic banking services or as a result of any error committed by the customer or as a result of any 
malfunction that may occur to the services, due to a mistake on his part, or insufficient balance of his 
electronic banking accounts, or for any other reason attributed to the customer. The Bank will not be 
responsible for any defect in the accounts systems or communication networks for the services or the 
disruption / delay of requests by the electronic payment networks or the correspondent or receiving 
banks.

11. The customer acknowledges his consent to receive remittances and deposits made on the account of 
electronic services unless the customer objected to them within 24 hours as of the date of adding the 
remittance or deposit in his account via contacting customer service 19888. 
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٣٩. یلتزم العمیل في حالة رغبتھ في الاعتراض على ما ورد في كشـــــــوف الحســـــــاب المرسلة على البرید الالكتروني ان یتقدم 

باعتراض لدي أي فرع من فروع مصــرفنا في خلال ٣٠ یوم من تاریخ ارسال كشــوف الحســاب (حیث تعتبر كشــوف الحســـاب 

المرسلة على البرید الالكتروني صحیحة ما لم یعترض العمیل علیھا خلال تلك الفترة الزمنیة المحددة).

٣٥. لا یعتد باي كشــــوف حســــاب مرسلة للعمیل على البرید الالكتروني وتم طباعتھا من قبلھ الا إذا كانت معتمدة من أي فرع من 

فروع البنك ویقر العمیل بانھ حال قیامھ بطباعة كشــف الحســـاب واستخدامھا بمعرفتھ لدي الغیر لا تعد حجة على البنك بشـــأن أي 

بیانات یتضمنھا كشف الحساب ویحق للبنك الرجوع علي العمیل ومطالبتھ بالتعویض في حالة استخدام كشف الحساب قبل الاعتماد.

٣٦. كشـــف الحســـاب الالكتروني مومن بكلمة مرور لذا یجب علي العمیل ادخال كلمة المرور المرسلة علي رقم الھاتف المحمول 

المسجل لدي البنك لمراجعة كشوف الحساب الكترونیا و یكون استخدام أي شخص لكلمة المرور مسئولیة العمیل الشـخصـیة ویلتزم 

العمیل بالمحافظة على رقمھ السـري وإبقائھ في جمیع الاوقات تحت سیطرتھ الشـخصــیة، كما یلتزم بعدم الإفصــاح عن أي وسائل 
ً تأمین أخرى یوفرھا لھ البنك لأي شخص آخر من العاملین معھ أو العاملین بالبنك أو الأقارب أو أي شـخص أیا كانت الأسـباب وتبعا ً

لذلك سوف یكون العمیل وحده مسـئولا عن إفشـاء أي من البیانات أو المعلومات المتعلقة بھ أو بأي من حسـاباتھ اذا كان ذلك الإفشـاء ً
ناشئ عن خطأ أو تقصیر أو إھمال في المحافظة على الرقم السري أو نتیجة إساءة استخدام الخدمة، كما یكون العمیل مسئولا عن أي ً

ضرر قد یلحق بالبنك نتیجة إخفاق العمیل في المحافظة على تلك الأرقام والمعلومات المتاحة لھ.

٣٨. یخضع ارسال كشوف الحساب عبر البرید الالكتروني للعمیل لأحكام قانون البنك المركزي والجھاز المصرفي رقم ١٩٤ لسنھ 

٢٠٢٠ وما یصدر علیھ من تعدیلات وقرارات لاحقھ

٣٧. یحتفظ البنك في حقة في عدم تنفیذ ارسال كشـوف الحســاب عبر البرید الالكتروني للعمیل إذا رأى البنك ان المعلومات المعطاة 

ناقصة او غیر صحیحة او لا تتفق مع تعلیمات البنك او اى جھة حكومیة وذلك دون ادني مسؤولیھ علي البنك

٤٠. من المتفق علیھ أن تكون محاكم القاھرة أو أي محكمة یختارھا البنك مختصـــة دون سواھا بالفصـــل في جمیع المنازعات التي 

تنشأ عن تفسیر أو تنفیذ أي بند من بنود ھذا الاتفاق.

١٤. یقر العمیل بموافقتھ على أن یقوم البنك بتقدیم أو الإفصـاح والاستعلام عن كل أو بعض المعلومات الخاصة بحسـابھ / حســاباتھ 

لدى البنك إلى أي من فروعھ و/أو وكلائھ و/أو أي من الجھات التي تقدم لھ الخدمة الفنیة أو المصــــرفیة أو لأي من المنشــــآت التي 

یتعاقد معھا البنك لتقدیم بعض الخدمات المتعلقة بتنفیذ الخدمة والمصــــرح لھا بھا من البنك وفقا لما یراه البنك مناسبا ولازما في ھذا 

الشأن.

١٣. یقدم البنك الخدمات المصـرفیة الإلكترونیة دون أي ضمان من أي نوع سواء كان بشــكل صریح أو ضمني ولا یتحمل البنك أي 

تكالیف أو أعباء قد تحدث نتیجة مشاكل بسبب خارج عن إرادة البنك أو أعطال أو انقطاع الخدمات بشبكة الأنترنت.

١٥. یحق للبنك أن یعھد إلى أي طرف ثان داخل الإقلیم بتنفیذ بعض أو كل من تعھداتھ التي التزم بھا وفق شــروط وأحكام اســـتخدام 

الخدمات وفي ھذه الحالة فإن البنك سوف یظل مســـــــــــئولا في مواجھة العمیل عن المحافظة على سریة كافة بیانات العمیل وكافة 
حساباتھ ولا یعد إعطاء الطرف الثاني أي بیانات أو معلومات أو مستندات تخص  العمیل كشـفا لسـریة تلك الحسـابات أو المعاملات ً

كما أنھ سوف یكون مســــئولا في مواجھتھ عن أیة أخطاء أو إھمال أو تقصـــــیر قد یقترفھ ذلك الطرف الثاني . على أن یحتفظ البنك 

بكامل حقوقھ قبل ھذا الأخیر وكذا قبل العمیل إن كان لھ ید في واقعة الإھمال أو التقصیر أو الخطأ.

١٧. لا یجوز للعمیل نسخ أو تعدیل الشاشات الخاصة بنظام الانترنت البنكي أو إرسالھا لأشخاص أخرین أو مؤسسة أخرى حیث أن 

جمیع الحقوق محفوظة ومرخصــــــة باسم المالك (البنك). وحال مخالفة ذلك بأي طریقة كانت یتحمل العمیل المســـــــئولیة المدنیة 

والجنائیة كاملة قبل البنك
١٨. یحق للبنك وفقا لمطلق تقدیره وحمایة منھ لمصـــلحة العمیل أن یقوم بوقف أو سحب أو الحد من استخدام العمیل للخدمة أو جزء ً

منھا (مثل الاشــــــتباه في حالات الاحتیال،...الخ) مع الأخذ في الاعتبار ضـــــــرورة اخطار العمیل باتخاذ أي من ھذه الإجراءات 
ً المذكورة بعالیة من خلال الوسیلة التي یراھا البنك مناسبة. ویعد توقیعھ على طلب الاشتراك في الخدمة إقرارا وقبولا منھ بذلك.ً

١٩. في حالة تقدیم العمیل شكوي، تكون من خلال مركز الاتصــال الخاص بالشــركة.او من خلال أي من قنوات الاتصــال المتاحة 

لاستقبال شكاوي العملاء و یتم الرد على شكوى العمیل خلال فترة لا تتجاوز خمســـة عشــــر یوم عمل من تاریخ استلامھا فیما عدا 

الشكاوى المتعلقة بمعاملات مع جھات خارجیة مع وجوب اخطار العمیل بالمدة اللازمة لدراسة الشكوى

١٦. یحق للبنك أو أي طرف آخر قد یعھد لھ بتنفیذ أي من التزاماتھ المفروضة علیھ بموجب شروط وأحكام اسـتخدام الخدمة أن یقوم 

بتسجیل المكالمات التلیفونیة التي تم استقبالھا على أرقام التلیفونات المخصصـة لخدمة العملاء وأن یحتفظ بھا ویقر العمیل بتمتع ھذه 
المكالمات المسجلة بالحجیة الكاملة في الإثبات. ویعد توقیعھ على ھذا الطلب بمثابة إقرارا وقبول منھ على إجراء ھذا التسجیلً

في حالھ عدم قبول العمیل رد البنك او مقدم الخدمھ یتعین علیھ اخطار البنك او مقدم الخدمة كتابیا خلال خمســـة عشـــر یوم عمل من ً
ً ً تاریخ استلام الرد متضـــــــمنا أسباب عدم القبول، وفي حالة عدم قیامھ بذلك یعتبر قبولا ضمنیا للرد وفي حالة اخطار البنك او مقدم ً

الخدمة بعدم قبول الرد، یجب علي البنك إعادة النظر من جانب وحدة حمایة حقوق العملاء و فحص الشــــــــكوى مرة أخرى و الرد 
النھائي علي العمیل خلال خمســة عشــر یوم عمل، مصـــحوبا بالمبررات المناسبة و الواضحة خاصة إذا لم یتغیر الرد، مع إخطار ً

العمیل بحقھ في تصعید الشكوى للبنك المركزي المصري في حالة عدم قبول العمیل الرد الثاني من البنك.

٢٦. یصـرح العمیل للبنك بالكشـف عن كل أو بعض البیانات المتعلقة بمعاملاتھ وحســاباتھ طرف البنك عند اتخاذ أي إجراء قانوني 

لإثبات أو حمایة أو استیداء كافة حقوقھ قبل العمیل أو قبل الغیر دون تقید بالأحكام الواردة بالقانون ١٩٤ لســـــــنة ٢٠٢٠ وتعدیلاتھ 

اللاحقة. 

٢٧. یشـترط لتنفیذ أي تعلیمات للعمیل والتي تتطلب توافر رصید فى الحسـاب سماح رصید حسـاب العمیل طرفنا لتنفیذ ھذه العملیة. 

ویعد توقیع العمیل على ھذا الطلب بمثابة إقرار منھ وموافقة صـریحة على إجراء كافة معاملاتھ من خلال نظام الانترنت البنكي وما 

یتطلبھ ذلك من إدخال بیاناتھ على النظام ومسـئولیتھ القانونیة عن تنفیذ ھذه التعلیمات على حسـاباتھ كطلبة وذلك دون أدنى مســئولیة 

على البنك.

٢٢. یحق للبنك تغییر الحد الأقصــى الیومي أو حدود المعاملات التي تتم من خلال الخدمات البنكیة الالكترونیة لتحویل الاموال بین 

‬ یلتزم البنك بإخطار العمیل مســـبقا بأي من  حســـابات العمیل أو حســـابات عملاء آخرین داخل/ خارج جمھوریة مصـــر العربیة و

الوسائل المتاحة لدي البنك .

٢٩. یقر العمیل بأن البنك قد أحاطھ علما بكافة المخاطر المرتبطة باستخدام ھذه الخدمة وأن العمیل قبل الاشتراك بھا في ضوء علمھ ً

بجمیع ھذه المخاطر ویقر العمیل بأنھ اتخذ من الوسائل الفنیة والتقنیة التي تؤمن لھ استخدامھ الشـــخصـــي المنفرد لھذه الخدمة وكذا 

التي تضـــمن عدم الاختراق وعدم قیامھ بإجراء أیة تعدیلات على رسائلھ وتعلیماتھ الالكترونیة المرتبطة بھذه الخدمة وفى ھذا یقبل 

العمیل تحمل كامل المسئولیة عن عدم تأمین جمیع مخاطر ھذه الخدمة وذلك دون أدنى مسئولیة على البنك.

٢٨. یحق للبنك إضافة أیھ خدمات جدیدة ویتم إبلاغ العمیل بشــــــــــروط استخدامھا فى حینھ بأي وسیلة من وسائل الإعلام بما فیھا 

الإعلانات التي تتم بمقار فروعھ، كما یجوز للبنك إلغاء بعض الخدمات المتاحة او تعدیلھا وذلك دون حاجھ إلى موافقة مســـــبقة من 

العمیل أو إنذار أو اعذار ویكتفى البنك بالإعلان مسبقا عن إلغاء ھذه الخدمة او تعدیلھا بالوسیلة التي یراھا مناسبة.

٣٠. یقر العمیل بانھ المســئول وحده دون غیره عن استخدام البرید الإلكتروني المرسل علیھ كشــوف الحســـاب، ویلتزم العمیل في 

جمیع الأوقات بعدم السماح او تمكین أي شخص اخر من استخدام ھذا البرید ویقع ذلك ضمن المسئولیة الشـخصـیة للعمیل دون ادني 

مسئولیة على البنك.

٢٠. یحتفظ البنك بحقھ في المراجعة والموافقة على رغبة العمیل المبداه على ھذا الطلب بالاشتراك في الخدمات المصـــــــــــــرفیة 

الالكترونیة وكذلك الرقابة الكاملة على العملیات المالیة والتأكد من توافقھا مع القواعد المصـــــدرة من البنك المركزي المصـــــري 

والتأكد من حســـن الاستخدام وعدم إساءة الاستخدام وفقا للأحكام والقوانین المصـــریة المنظمة لذلك والتحقق من عدم وجود اشتباه 

خلال ٢٤ ساعة من بدء تشغیل الخدمات الإلكترونیة، وأیضا في أي وقت خلال فترة سریان الخدمات الإلكترونیة.

٣١. تعتبر الأحكام والشـروط للخدمات المصـرفیة الالكترونیة المقدمة والذي یقوم العمیل بالموافقة علیھا عند التسـجیل في الخدمة، 

بالإضافة الي الشــــروط والاحكام الواردة بشـــــاشات النظام لبعض الخدمات والتي یجب للعمیل ان یطلع علیھا ملزمة ومتممة لھذا 

الطلب وجزء لا یتجزأ منھ، ویعتبر طلب العمیل للخدمة إقرار منھ بالاطلاع على كافة الشــــــــروط والاحكام الخاصة بالخدمة وأي 

تغییر في الشروط والاحكام التي ستظھر من خلال النظام تعتبر التزاما قانونیا على العمیل. 

٣٢. تســـري ھذه الشـــروط والاحكام العامة على الخدمات المصـــرفیة الالكترونیة الحالیة والمســـتقبلیة التي یقدمھا بنك مصــــر 

والمرخص بھا من البنك المركزي المصــــــري والتي یقوم العمیل بتفعیلھا من خلال القنوات الالكترونیة المقدمة من البنك والتي تم 

تعریف العمیل بھا، وأن مجرد قیام العمیل بالتسجیل بھا بمثابة موافقة منھ بالاطلاع على كافة الشروط والاحكام الخاصة بالخدمة.

٣٣. یتحمل العمیل مســئولیة سوء استخدام الخدمة الناتج عن عدم الالتزام بإجراءات الحمایة أو الشـــروط والاحكام الواردة في ھذا 

العقد بشــأن العملیات المصــرفیة الالكترونیة أو الناتج عن قیامة بالكشـــف عن إجراءات الحمایة أو مخالفتھما لدى الاستخدام. دون 

أدنى مسئولیة على البنك

٢٣. البنك غیر مســـئول عن مصـــادرة أو تجمید أي مبالغ قام العمیل بتنفیذھا عن طریق الخدمة الالكترونیة لجھة أو شخص خارج 

البنك.

٣٤. توقیع العمیل علي ھذا الطلب یعد بمثابة موافقة منھ على اســتخدام كافة الخدمات الالكترونیة المتاحة بالبنك على أن یقوم العمیل 

بتفعیل الخدمات التي یرغب في اســـتخدامھا، وفقا للقواعد والخطوات المعلنة من جانب البنك. ویعتبر تفعیلھا من جانب العمیل قبول 

منھ بكافة الشروط والأحكام الخاصة بھا.

٢٥. یخضع استخدام الخدمات البنكیة المقدمة عبر شبكة الانترنت لقوانین جمھوریة مصر العربیة المطبقة فى ھذا الشأن وما یصدر 

من تعدیلات لاحقة.

٢٤. بالنسبة للعملیات التي تتم بالعملات الاجنبیة یتم التعامل علیھا طبقا لأسعار الصرف المعلنة بالبنك. 

٢١.  یجوز للبنك - في أي وقت - إنھاء تقدیم الخدمات للعمیل و یحتفظ البنك بالحق في تعدیل أي شـــــرط من شـــــروط و/أو أحكام 

استخدام الخدمات وسوف یصبح أي تعدیل أو تغییر نافذا في حق العمیل و ملزما لھ بعد إخطاره مسبقا بأیة وسیلة من الوسائل المتاحة 

لدي البنك ، ویعتبر إعلان البنك عن تعدیل أو إضافة أي بنود بأي وسیلة من وسـائل الإعلام بما فیھا الإعلانات التي تتم بمقار فروعھ 

بمثابة اخطار رسمي للعمیل وتسرى ھذه التعدیلات من تاریخ إخطار العمیل بھا ، وفي حالة عدم قبول العمیل لأى من ھذه التعدیلات 

أو التغییـرات یتعین علیھ فـى موعد غایتھ ثلاثین یوما من تاریخ إخطاره بھذا التعدیل أو التغییـر أن یخطــر البنك بــرغبتھ فــي إنھاء 

التعاقد وأن یتوقف فورا عن إجراء أیة عملیات وأن یتقدم للبنك بطلب لإقفال حساب حسابات الخدمات الالكترونیة وإجراء التسویات 

اللازمة بما في ذلك سداد ما قد یكون مســــــــتحقا علیھ واسترداد أیة مبالغ متبقیة لھ في رصیده ثم یتبع نفس إجراءات الإلغاء وتعتبر 

جمیع العملیات التي تمت في الفترة ما بین الاعتراض وتمام الالغاء نافذة في مواجھة العمیل .

13. The Bank provides Electronic Banking Services without any guarantee of any kind, whether explicitly 
or implicitly, and the Bank does not bear any costs or burdens that may occur as a result of problems due 
to a reason beyond the control of the Bank or malfunctions or interruptions of services on the Internet.
14. The customer acknowledges his consent for the bank to submit or disclose and inquire about all or 
some information related to his account(s) with the bank to any of its branches, and/or agents, and/or any 
of the entities that provide the Bank with technical or banking services or to any of the facilities that the 
Bank contracts with to provide some services related to the implementation of the service as authorized 
by the Bank, and as it deems appropriate and necessary in this regard.
15. The Bank may entrust any second party within the territory to implement some or all of its 
commitments that it has committed to in accordance with the terms and conditions of using the services. 
In this case, the Bank will remain responsible towards the customer for maintaining the confidentiality of 
all customer data and all of his accounts. And providing  the second party any data, information or 
documents belonging to the customer shall not be considered as a disclosure of the confidentiality of such 
accounts or transactions.  The Bank also reserves all of its rights against the latter, as well as against the 
customer if it is proven that the customer is involved in the event of omission, negligence or fault.
16. The Bank or any other party entrusted with the implementation of any of its obligations under the terms 
and conditions of using the service may record and maintain phone calls received on the telephone 
numbers designated for customer service and the customer acknowledges that these recorded calls 
enjoy full authenticity in proof.  His signature on this application constitutes an acknowledgment and 
acceptance by the customer of such recording.
17. The customer may not copy or modify the screens of the Internet Banking System or send them to third 
parties or another institution, as all rights are reserved and licensed in the name of the owner (the Bank). 
In case of any violation, the customer bears full civil and criminal liability before the Bank.
18. The Bank may, at its absolute discretion and in protection for the interest of the customer, suspend, 
withdraw or limit the customer’s use of the service or part thereof, taking into consideration the need to 
notify the customer of taking any of these above-mentioned measures through any of the means the Bank 
deems appropriate. Without the customer having the right to object to such measures, and his signature 
on the application for subscription to the service is considered an acknowledgment and acceptance of the 
same.
19. In case the customer have a complain, they shall pursue means of communication through private 
calling center of the company or any available means of communication that accept customers’ 
complains. Customers’ complains shall be answered within and not exceed a period of 15 working days 
starting from the recipient day except for complaints related to transactions with external parties with the 
obligation to notify the customer with the period necessary to study the complaint. In  case that the 
customer does not accept the response of the bank or the service provider, he must notify the bank or the 
service provider in writing with the reasons of non-acceptance within fifteen working days from the date of 
receiving the response, and in  case that he does not do so, it  shall be considered as an implicit 
acceptance, and in  case of  notifying the Bank or the Service Provider  of non-acceptance, the bank  shall 
re-examine the complaint in cooperation with the Customer Rights Protection Unit, and respond to the 
customer within fifteen working  days., accompanied by appropriate and clear justifications, especially if 
the Bank’s response does not change, in addition to notifying  the customer in case of not accepting the 
response   with his right to escalate the complaint to the Central Bank of Egypt.
20. The Bank reserves the right to review and approve the customer's expressed desire on this request to 
subscribe in electronic banking services, as well as to fully control financial operations and ensure their 
compliance with the rules issued by the Central Bank of Egypt. In addition to ensuring proper use and non-
abuse in accordance with the Egyptian provisions and laws regulating this process as well as verifying 
that there is no suspicion within 24 hours of starting the operation of electronic services, and also at any 
time during the validity of the electronic services.
21. The Bank may, at any time, terminate the provision of services to the customer. The Bank also 
reserves the right to amend any of the terms and/or conditions of use of the services, and any amendment 
or change will be effective against the customer and binding after being notified of it by any means the 
bank deems fit. The Bank’s notice of the amendment or addition of any clauses by any means, including 
the ads made at its branch premises, is considered an official notice to the customer. Such amendments 
are effective as of the date of notifying the customer. However, in the event that the customer does not 
accept any of these amendments or changes, the customer shall notify the bank of his desire to terminate 
the contract, not later than thirty days as of the date of being notified by such amendment or change, and 
to immediately stop carrying out any operations and to submit a request to the bank to close the e-services 
account(s) and make settlements necessary, including paying the amounts owed by the customer and 
recovering any remaining amounts in his balance and then following the same cancellation procedures  
and All operations that took place in the period between the objection and the completion of the 
cancellation shall be considered effective against the customer.

28. The Bank may add any new services or modify the existing ones, and the customer shall be notified of 
the terms of their use at the time, by any means, including the ads made at the branch premises. The Bank 
may also cancel or modify some of the available services without the need for a prior approval from the 
customer or a warning or notice. It is sufficient for the Bank to declare the cancellation of this service by the 
means it deems appropriate.

40.It is agreed that the Cairo courts or any court chosen by the Bank shall have exclusive jurisdiction to 
settle all disputes arising from the interpretation or implementation of any provision of this Agreement.

30. The customer acknowledges that he is solely responsible for the use of the e-mail to which the account 
statements are sent. Nevertheless, the customer is obligated at all times not to allow or enable any third 
party to use this e-mail, and this falls within the personal liability of the customer without the slightest 
liability on the Bank.

 

31. The terms and conditions for the electronic banking services provided, which the customer agrees to 
upon registration, in addition to the terms and conditions contained on the system screens for some 
services that the customer shall be referred to are binding and complementary to this Application and 
deemed an integral part thereof. The customer's request for the service is considered an 
acknowledgment that he has reviewed all the terms and conditions of the service and any change in the 
terms and conditions that will appear through the system is considered legally binding to the customer. 

26. The customer hereby authorizes the Bank to disclose all or some of the data related to his transactions 
and accounts with the Bank when taking any legal action to establish, protect or obtain all his rights before 
the customer or against third parties without being bound by the provisions of Law 88 of 2003 and as 
amended.    Under Law 194 of 2020 and as amended. 

32. These general terms and conditions apply to current and future electronic banking services provided 
by Banque Misr, which are licensed by the Central Bank of Egypt, and which the customer activates 
through the electronic channels provided by the Bank and that the customer has been introduced to. 
Noting that the customer’s registration for such service constitutes a consent and acknowledgment that 
he has fully review all the terms and conditions of the service.

35. Any account statements sent to the customer via e-mail and printed by him shall not be considered 
valid unless they are approved by any branch of the Bank. The customer acknowledges that if he prints 
the account statement and uses it without being approved by the Bank with third parties, it is not 
considered conclusive evidence against the bank regarding any data included in the said account 
statement. Thus, the Bank may claim a compensation from the customer in case the account statement is 
used prior to its approval. 

27. It is required to have sufficient finds in the account to implement any instructions from the customer 
that require the availability of a balance in the account to proceed with this process. The customer's 
signature on this application constitutes an acknowledgment and explicit approval to conduct all his 
transactions through the internet banking system, along with all the requirements related to entering his 
data into the system and his legal liability to implement these instructions on his accounts at his request, 
without any responsibility on the Bank in this regard.

22. The Bank may change the daily maximum or the limits of transactions that take place through 
electronic banking services to transfer funds between the customer’s accounts or the accounts of other 
customers inside/outside the Arab Republic of Egypt, and the Bank shall notify the customer by the means 
it deems appropriate in this regard.

36. With a view to protect your data, the electronic account statement will be secured with a password, so 
you shall enter the password to review the account statements electronically. So, any use of the password 
by a third party is your personal liability and the customer is obligated to maintain his password and keep 
it, at all times, under his personal control. The customer is also obligated not to disclose any other security 
means provided by the Bank to any other person working with him, the bank’s employees, relatives or any 
person for whatever reasons. Accordingly, the customer will be solely liable for disclosing any of the data 
or information related to him or any of his accounts if such disclosure is caused by a default, omission or 
negligence in maintaining the password or as a result of misusing the service. In addition, the customer 
shall liable for any damage that may be caused to the Bank as a result of the customer's failure to maintain 
those passwords and information available to him safe.

25. The use of banking services provided via the Internet is subject to the laws of the Arab Republic of 
Egypt applicable in this regard, as amended.

24. As for the operations that take place in foreign currencies, they are dealt with as per the exchange 
rates declared by the Bank. 

38. Sending account statements via e-mail to the customer is subject to the provisions of the Central Bank 
and the Banking System Law No. 194 of 2020 and pursuant to any subsequent amendments or decisions 
issued in this regard.

33. The customer bears the responsibility for misuse of the service resulting from non-compliance with the 
protection measures or the terms and conditions contained in this contract regarding electronic banking 
operations, or as a result of his disclosure of the protection measures or their violation when using. without 
any liability on the Bank.

29. The customer acknowledges that the Bank has informed him of all the risks associated with using this 
service and that the customer agreed to subscribing to it in light of his knowledge of all these risks. The 
customer also acknowledges that he has taken all the technical means to secure his personal use of this 
service, as well as to ensure that there is no hacking and that no modifications are made to his electronic 
messages and instructions related to this service. In this regard, the customer accepts full responsibility 
for not securing all the risks of this service, without any liability on the Bank.

39.In the event that the customer wishes to object to the data stated in the account statements sent to the 
customer via e-mail, the customer shall submit an objection to any branch of our bank within 30 days as of 
the date of sending the account statements in question. (As the account statements sent to the customer 
via e-mail are considered valid unless the customer objects to them within the specified period).

23. The Bank is not liable for confiscating or freezing any funds transferred outside the Bank at the 
customer's request.

37. The Bank reserves the right not to implement or delay sending the account statements via e-mail to the 
customer if the bank considers that the given information is incomplete, incorrect or does not comply with 
the instructions of the Bank or any government body, without the slightest liability on the Bank.

34. The customer's signature on this application is considered as an approval to subscribe in all the 
electronic services available at the bank, provided that the customer activates the services he wishes to 
use, in accordance with the rules and steps declared by the Bank. Its activation by the customer shall be 
deemed as an approval of all its related terms and conditions.
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آلیة تقدیم الخدمات الالكترونیة:
بعد توقیع العمیل علي طلب الاشـتراك سـیتم أتاحھ الخدمة في خلال یومي عمل وذلك إذا لم یحدث عطل أو خلل أو ظرف أو حادث 
استثنائي یترتب علیھ تعطیل التفعیل ویقوم العمیل بتحمیل التطبیق والتســـجیل بواسطة اسم المســـتخدم الذى یحدد بواسطة العمیل 
وكذلك كلمة سر خاصة بھ  یتم تحدیدھا بمعرفة العمیل ، و یلتزم العمیل بعدم الإفصاح عن أسم المستخدم / كلمة السر أو أي وسائل 
تأمین أخرى یوفرھا لھ البنك لأى شخص أخر آیا كانت الأسباب كما یلتزم العمیل بالاحتفاظ باسم المسـتخدم / كلمة السـر فى أماكن 
آمنة وبشكل منفصل وینصـح العمیل بتغییر كلمات السـر بشـكل دوري، ویتوجب علیھ اتخاذ الحیطة في حالة استخدامھ الخدمة في 
ٍمكان عام أو من خلال أجھزة غیر خاصة بھ ، وفى حالة فقد كلمة السـر یلتزم العمیل بإبلاغ البنك فورا عن طریق مركز الاتصــال  ٍ
١٩٨٨٨ لوقف الخدمة وإعادة اصدار كلمة سر جدیدة في حالة رغبة العمیل في ذلك. والبنك غیر مســئول عن أیة أضرار قد تلحق 

بالعمیل نتیجة عدم التزامھ بذلك، أو نتیجة إساءة استخدام الخدمة. كما یكون العمیل مســــــئولا عن أي ضرر قد یلحق بالبنك نتیجة ً
إخفاق العمیل في المحافظة على تلك الأرقام والمعلومات المتاحة لھ.

التزامات العمیل: 

٤. التزام العمیل بقراءة التحذیرات والإخطارات التنبیھیة (مثل التنبیھات الامنیة أو تنبیھات محاولات الاحتیال/ الھندســــــــــــــة 
الاجتماعیة

-الاستمرار فى صرف اى شیكات مســحوبة وتنفیذ اى تعلیمات مســتدیمة على الحســـابات الراكدة ،ولا یعتبر ذلك إعادة تنشـــیط 
للحسابات 

- یتم خصم عمولة شھریة على الحسابات الراكدة طبقا لتعریفة الخدمات المصرفیة الخاصة بالبنك.

- الشروط والأحكام الخاصة بمحفظة بنك مصر:

١. یحق للبنك خصــم رسوم التســجیل في الخدمات الإلكترونیة، والرسوم الســـنویة، ورسوم التحویل ورسوم أیة خدمات إضافیة 
أخرى تتیحھا الخدمة والذي سوف یحددھا البنك ضمن تعریفات أسعار الخدمات المصـــرفیة التي یعلن ویفصــــح عنھا البنك بأیة 
وسیلة من وسائل الإعلان المتبعة بالبنك من وقت لآخر، بالإضافة إلى تكلفة ورسوم وقیمة الاشتراك من قبل مشـغلي الخدمة أو أیة 
مصـــــاریف أخرى واجبة الدفع وتكون مســـــتحقة أثناء استخدام النظام. ویقر العمیل بأنھ قد أحیط علما بأسعار المصــــــروفات 

والعمولات الخاصة بالخدمات المقدمة عن طریق الانترنت البنكي.

- بالنسبة للحسابات التى تدر عائدا ، یستمر حساب العوائد المستحقة للعمیل واضافتھا وفقا لنوع الحساب ودوریة حساب العائد . 

- یجب ان یرتبط حســـــاب الھاتف المحمول بخط الھاتف المحمول لأي من شبكات الھاتف المحمول العاملة بالإقلیم وان یكون ھذا 
الخط في حیازة العمیل الفعلیة وباسمھ ویتم ربط كل رقم ھاتف محمول بحساب ھاتف محمول واحد فقط.

٣. یحق للبنك وفقا لمطلق تقدیره إیقاف ارسال كشـــوف الحســـاب الالكترونیة او الغاء ھذه الخدمة وذلك في حالة استخدام العمیل 
للخدمة بالمخالفة لاي من شروط واحكام استخدمھا او بالمخالفة لاي من القوانین والاحكام الساریة مع اخبار العمیل بأي وسیلة من 

الوسائل المتاحة لدي البنك.

تسـري كافة الشـروط والأحكام الموحدة لجمیع الخدمات الإلكترونیة المذكورة أعلاه على محفطة بنك مصـر فضـلا عن الشـروط ً
والأحكام الآتیة:

- یحق للعمیل ان یتعامل على رصیده الالكتروني من خلال إیداع او سحب مبالغ سواء عن طریق مقدمي الخدمات المصـــــــرفیة 
الالكترونیة و/او ماكینات الصـراف الالي لدي بنك مصـر بمجرد توافر الخدمات المصـرفیة الالكترونیة او تحویل مبالغ مالیة من 
رصــــیده الالكتروني لعملاء و/او مقدمي الخدمات الالكترونیة حیث یجوز لأي من ھؤلاء ســــحبھا او اضــــافتھا إلى رصــــیده 

الالكتروني.

٢. یعمل البنك على اتخاذ الاجراءات اللازمة لضـــمان حمایة سریة كافة البیانات والمعلومات التي قد تســـلم الیھ من العملاء اثناء 
تقدیم الخدمات المصـرفیة الالكترونیة ، كما یتعھد بالمحافظة على سریة كافة العملیات التي یقوم العمیل بإجرائھا ولا یعنى ذلك أن 
البنك یضـمن سلامة الاجھزة الشـخصـیة للعملاء ضد أي فیروسات أو اختراقات حیث أن تلك ھى مســئولیة العمیل ، كما أن البنك 
غیر مسـئول عن أي اضرار قد تصـیب العمیل نتیجة استخدام خدمة الانترنت بنكي ، ویتعھد البنك والعمیل بعدم الافصـاح عن أي 

مما تقدم الا طبقا للقوانین الساریة أو تنفیذا لآیة أحكام أو أوامر ملزمة أو طبقا لشروط وأحكام استخدام الخدمة .ً

- في حالة اكتشـاف البنك لأي تصـرف او أي محاولة قام بھا العمیل من شأنھا انتھاك او مخالفة أي من القوانین السـاریة یحق للبنك 
ان یوقف التعامل على جمیع ارصدتھ الالكترونیة دون الاخلال بحق البنك في اتخاذ كافة الإجراءات القانونیة

- یوافق العمیل علي إضافة الحوالات الواردة من الخارج على محفظة بنك مصــر (الھاتف المحمول) بالمعادل بالجنیة المصــري 
أي كان عملتھا.

- یتاح لعملاء البنك من حاملي بطاقات الدفع الالكتروني المختلفة استخدام بطاقات بنك مصـــر (الائتمانیة – بطاقات الخصــــم – 
المدفوعة مقدما) فقط لتغذیة حســـــــــاب الھاتف المحمول من خلال رصید ھذه البطاقات باستخدام البرنامج المحمل على ھواتفھم 

المحمولة.

- في حالة تغییر ایة معلومات او بیانات خاصــــة بالعمیل خلال فترة التعاقد وقبل میعاد تحدیث البیانات یلتزم العمیل بأخطار البنك 
فورا بذلك التغییر.ً

- العملة المستخدمة في تقدیم الخدمة ھي عملة الجنیھ المصري.
- في حالة الحجز على حســابات العمیل أو الحكم بإشھار إفلاسھ أو إعســاره وفى جمیع الأحوال التي یوجد فیھا مانع قانونى یحول 

دون تصرف العمیل في حسابھ، یلتزم ویتعھد العمیل بعدم استخدام النظام مھما كانت الأسباب دون أدنى مسئولیة على البنك.

الحساب الراكد: 
- یعتبر الحساب راكد بالنسبة للحسابات الجاریة بعد عام واحد من تاریخ اخر تعامل اما بالنسبة لحسـابات التوفیر عامین من تاریخ 

اخر تعامل . 

١. یمكن للعمیل الغاء الاشتراك في الخدمات الالكترونیة في أي وقت بموجب طلب كتابي یســـــــــلم للبنك وموقع بتوقیعھ المعتمد 
طرف البنك.

- فى حالة اعتبار العمیل راكدا ( اى ان كافة حسـاباتھ تحت الرقم التعریفى راكدة ) ، یتعین قیام العمیل بالتوقیع على مصــادقة على 
ارصدة الحسابات / طلب لإعادة تنشیط الحسابات ونموذج تحدیث البیانات فى حالة إن الرقم التعریفى غیر محدث 

الرسوم:

٣. یتعھد العمیل بالالتزام بكافة معاییر الأمان بالإضـــــافة لأي تعلیمات أخري صــــــادرة من البنك ویوافق العمیل علي الاطلاع 
ومراجعة ھذه المعاییر والتعلیمات بشكل دوري ویعتبر العمیل مسئولا عن التأكد من مستوي الأمان الخاص بالأجھزة المسـتخدمة 

للدخول على خدمات البنك الإلكترونیة.

٢. یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل أیة رسوم من وقت لآخر وفقا لتقدیره المطلق ویعتبر الإعلان عن الرسوم مســـــــبقا بالوسائل التي 
یرى أنھا مناسـبة إشــعارا نافذا للعمیل ویمثل اســتخدام الخدمات بعد تاریخ ســریان أي تعدیل لھذه الرســوم قبولا من العمیل لذلك 

التعدیل دون أیة تحفظ

 ٢. یتعھد العمیل تعھدا غیر قابل للإلغاء بتعویض البنك عن كافة الخســــــــائر والمطالبات والأضرار والتكالیف والنفقات التي قد 
یتكبدھا البنك نتیجة تنفیذه لتعلیماتھ بما في ذلك الرسوم القضائیة وأتعاب محامیھ ومستشاریھ . ویقر ویصـرح العمیل للبنك بإجراء 

المقاصة بین التزاماتھ المدینة الناشئة عن استخدام تلك الخدمة وحقوقھ الدائنة لدى بنك مصر دون تنبیھ أو إنذار أو أي إجراء آخر

١. فى حالة الحجز على حسابات العمیل أو الحكم بإشھار إفلاسھ أو إعسـاره وفى جمیع الأحوال التي یوجد فیھا مانع قانونى یحول 
دون تصرف العمیل فى حسابھ، یلتزم ویتعھد العمیل بعدم استخدام النظام مھما كانت الأسباب دون أدنى مسـئولیة على البنك. على 

أن یتحمل العمیل المسئولیة المدنیة والجنائیة كاملة حال مخالفة ذلك

٥. یقر العمیل بأن كافة البیانات الواردة بھذا الطلب حقیقیة وصـــــــحیحة ویلتزم بأن یقوم بتحدیث بیاناتھ فور حدوث أیة تغییرات 
بشأنھا

١. یتم ارسال جمیع إخطارات خدمة الانترنت البنكي عن طریق التلیفون المحمول المسجل للعمیل على النظام البنكي وتكون تحت 
كامل مسئولیة العمیل ودون أدنى مسئولیة على البنك عن قیام الأشخاص المصرح لھم من قبل العمیل باستخدام والاطلاع على ھذه 
المراسلات وفى حالة وقوع أعطال فنیة لشـــبكة المحمول الخاصة بالعمیل فإن البنك غیر مســــئول عن عدم وصول الإخطارات 

الخاصة بخدمة الانترنت البنكى للعمیل.

التزامات البنك:

٣. یقوم البنك بالبدء فى تنفیذ طلبات العمیل التى یتم طلبھا من خلال الخدمات الالكترونیة فى مواعید العمل الرسـمیة للبنك وفقا لما 
ھو متبع في ذلك، أما الطلبات التي یتم طلبھا بعد مواعید العمل الرسمیة وذلك في الحالات التي تسـتلزم تدخل البنك في تنفیذ الخدمة 

یتم بدء تنفیذھا فى یوم العمل التالى بعد استیفاء شروط التنفیذ.
٤. تكون كافة التعلیمات التي یصــــدرھا العمیل - للبنك من خلال الأجھزة الإلكترونیة المســــتخدمة في تقدیم الخدمة كما لو كانت 
صادرة منھ مباشـرة. ویلتزم البنك فور اسـتلامھا وعلمھ بھا بتنفیذھا وإعمال  كافة الآثار المترتبة علیھا. وفي المقابل یكون العمیل 

مسئولا في مواجھة البنك عن كافة النتائج التي تترتب على تنفیذ البنك لتلك التعلیمات.

٢. في حالة إلغاء الاشتراك في أي خدمة مصرفیة إلكترونیة فإن جمیع طلبات العمیل السـابقة على تاریخ ووقت استلام البنك طلب 
الإلغاء تكون ســـــــاریة ونافذه في حقھ، وكذلك العملیات التي قد یقوم بھا العمیل أثناء أو بعد تقدیمھ طلب إلغاء الخدمة أو في خلال 
الفترة بین تقدیم العمیل للطلب حتى الإلغاء الفعلي على النظام، وتكون تلك العملیات لحین تنفیذ الإلغاء تحت مســـئولیة العمیل دون 

أدني مسئولیة على البنك ویتحمل كافة الآثار المترتبة علیھا.

- لایتم احتساب رسوم على الحساب فى حالة التنشیط 

الغاء الخدمة:

- یتم غلق الحساب الراكد فى حالة مرور عام على انخفاض رصیدة الى صفر ، وعدم قیام العمیل بإعادة التنشیط .

- لن یكون البنك مسـئولا عن رفض أي مؤسسـة قبول الرصید الالكتروني كوسیلة سداد كما انھ لن یكون مسـؤولا عن البضـائع او ً
الخدمات التي سوف یحصـــل علیھا العمیل في مقابل ذلك الرصید وأي شكوى من العمیل في ھذا الصـــدد یجب علیھ حلھا مع تلك 
المؤسســة مباشرة، وسوف یقتصــر دور البنك في ھذا الخصــوص على إضافة أي مبلغ قد یســترده العمیل الي حســاب الخدمات 

المصرفیة الالكترونیة وذلك بعد حصول البنك على سند أضافة صادر بشكل صحیح من تلك المؤسسة.

- یتعھد العمیل تعھدا غیر قابل للإلغاء بتعویض البنك عن كافة الخسائر والمطالبات والاضرار والتكالیف والنفقات التي قد یتكبدھا ً
البنك نتیجة تنفیذه لتعلیماتھ بما في ذلك الرسوم القضائیة واتعاب محامیھ ومستشاریھ.

1. The Customer can cancel the subscription to the electronic services at any time by virtue of a written 
request served to the Bank and signed by the Customer’s approved signature by the Bank

Mechanism for Providing Electronic Services: 
After the customer signs the subscription application, the service will be available within two working 
days, This is if there is no malfunction, defect, circumstance or exceptional accident resulting in the 
suspension of activation and  the customer will download the application and register by using the user's 
name and password specified by the customer. The customer undertakes not to disclose his 
username/password or any other security means provided by the Bank to any other person for whatever 
reasons. The customer is also obligated to keep the username / password in secure places and 
separately. The customer is advised to change passwords periodically, and he must take care if he uses 
the service in a public place or through devices that are not under his possession. In the event of losing the 
password, the customer is obligated to inform the bank immediately through the 19888-call center to stop 
the service and re-issue a new password if the customer desires to do so. The Bank is not liable for any 
damages that may occur to the customer as a result of his non-compliance with this, or as a result of 
misuse of the service. The customer shall also be liable for any damage that may be caused to the bank as 
a result of the customer's failure to maintain those passwords and information safe.

1. In the event of seizure of the customer’s accounts or judgment declaring his bankruptcy or insolvency, 
and in all cases where there is a legal impediment preventing the customer from disposing of his account, 
the customer shall and undertakes not to use the system for whatever reasons without any liability on the 
Bank. The customer shall bear full civil and criminal liability in case of any violation to the aforementioned.
2. The Customer undertakes an irrevocable undertaking to indemnify the Bank for all losses, claims, 
damages, costs and expenses that the Bank may incur as a result of carrying out its instructions, including 
judicial fees and the fees of his lawyers and consultants. The Customer acknowledges and authorizes the 
Bank to set-off between his debt obligations arising from the use of that service and his creditor rights with 
Banque Misr, without notice, warning or any other action.
3. The Customer undertakes to abide by all security standards in addition to any other instructions issued 
by the Bank, and the customer agrees to review and duly consider these standards and instructions 
periodically. The customer is thus liable for ensuring the security level of the devices used to access the 
Bank’s electronic services.

Obligations of the Bank: 

2. The Bank is keen on taking the necessary measures to ensure the protection of the confidentiality of all 
data and information that may be delivered to it from customers during the provision of electronic banking 
services. It also undertakes to maintain the confidentiality of all operations that the customer performs. 
This does not mean that the Bank guarantees the safety of customers' personal devices against any 
viruses or hacks, as this is the customer's sole responsibility. In addition, the Bank is not responsible for 
any damages that may be incurred by the customer as a result of using the internet banking service. The 
Bank and the Customer hereby undertake not to disclose any of the foregoing except in accordance with 
the applicable laws, or in implementation of any binding judgments or orders, or in accordance with the 
terms and conditions of using the service.
3. The Bank begins executing the Customer’s requests that are submitted via electronic services on the 
bank’s official working hours, according to the followed practices. As for requests that are requested after 
the official working hours, their execution begins on the next working day after fulfilling the conditions of 
such execution.
4. All instructions issued by the Customer to the Bank through the electronic devices used to provide the 
service are treated as if they were issued directly from him. The bank, upon receipt and knowledge of such 
instructions, is obligated to execute it and implement all the consequences thereof. On the other hand, the 
Customer is responsible before the Bank for all the consequences of the Bank's implementation of these 
instructions.

4. Customer's obligation to read served notices and warnings (such as security alerts or notifications for 
fraud/social engineering attempts.)

1. All notices and notifications of the Internet Banking Service are sent via the mobile phone registered to 
the customer on the banking system and are under the full liability of the customer and without any liability 
in this regard on the Bank for the persons authorized by the customer to use and view these 
correspondences. In the event of technical malfunctions in the Customer’s mobile network, the Bank is 
not responsible for not reaching the customer’s internet banking service served notices. 

Fees:

Obligations of the Customer: 

5. The Customer is obligated that all the data contained in this application is true and correct and that the 
Customer will update his data as soon as any changes occur.

1. The Customer undertakes to pay the registration fees for electronic services, annual fees, transfer fees 
and fees for any other additional services provided by the service in question, which will be determined by 
the Bank within the tariffs of banking services prices announced and disclosed by the Bank by any of the 
Bank’s advertising methods from time to time, in addition to the cost, fees and value of subscription by 
service operators or any other expenses payable and due while using the system. The Customer hereby 
acknowledges that he has been informed of the fees and commission rates for the services provided 
through the internet banking.   
2. The Bank reserves the right to amend any fees from time to time at its absolute discretion. Declaring the 
fees by such means as the Bank deems appropriate shall be considered a valid notice to the customer. 
Use of the Services after the effective date of any amendment of these fees constitutes acceptance and 
approval by the customer of such amendment without any reservation.
Cancellation of the Service: 

2. In the event of unsubscribing from any electronic banking service, all the Customer’s requests prior to 
the date and time of the bank’s receipt of the cancellation request shall be valid and enforceable against 
the Customer. As well as all transactions that the customer may perform during or after submitting the 
cancellation request or during the period between the customer’s submission of the cancellation request 
until the actual cancellation on the system. These transactions, until the cancellation is effective, are 
under the liability of the Customer without the slightest liability on the Bank, and the Customer thus bears 
all the consequences thereof.
3. The Bank may, at its absolute discretion, stop sending electronic account statements or cancel this 
service in case the customer uses the service in violation of any of the terms and conditions or in violation 
of any of the laws and provisions in force.

- Customer current account is considered dormant in case of no transaction for one year and two years for 
the saving account.
- No extra fees is charged on the customer in case of account activation .

The standard terms and conditions of all the electronic services aforementioned shall be applied to BM 
Wallet as well as the following terms and conditions:
- Mobile wallet must be linked to a mobile line number provided by any of the telecommunication mobile 
networks operating in the territory; this line must be owned and registered in the name of the client and in 
his/her actual possession. Each mobile number shall be linked to one mobile account only. 

Dormant account:

- Disbursement of any withdrawn cheques , and execution of standing instructions on dormant accounts 
will continue normally and this is will not be considered as reactivation of the accounts.
- For interest bearing accounts , interest will be credited to customer accounts according to account type 
and interest frequency.
- Dormant account with zero balance for more than one year shall be closed directly by the bank.
- A monthly commission will be debited on dormant account according to the bank tariff.

Terms and Conditions of BM Wallet:

- The client has the right to deal with his/her electronic account by depositing or withdrawing amounts 
whether through service providers and/or Banque Misr’s ATMs upon service availability or through 
transferring amounts from his/her electronic accounts to other clients and/or service providers and 
anyone of them can withdraw or deposit it to his/her electronic account. 
- In the event that the bank discovers any action or attempt by the client that violates or contradicts any of 
the applicable laws, the bank shall have the right to suspend the operation of all of the client’s electronic 
accounts without prejudice to the bank’s right to take all legal procedures.
- The client agrees to add the remittances received from abroad to BM’s Wallet (mobile phone) in their 
equivalent in Egyptian pound, whatever the currency is.
- Only clients holding Banque Misr different payment cards (Credit Cards, Debit Cards, and Prepaid 
Cards) have the right to replenish their mobile wallet account by transferring from these cards to the 
mobile wallet using the installed application on their mobile devices.
- The bank will not be responsible for any entities’ refusal of electronic balance as a payment method and 
will not be responsible for goods or services that the client will acquire using this balance. Any complaint 
from the client in this regard shall be resolved with the entity directly, and the bank’s role will be restricted 
only to adding any amount the client might be refunded to the mobile account after the bank has received 
a valid proof of addition issued properly from this entity.

- The currency used in the provisioning of the service shall be the Egyptian Pound.   

- If the customer relation become dormant (all accounts under his / her CIF are dormant ) , the customer 
should sign a balance certificate to confirm his / her accounts balances request to reactivate his / her 
accounts , in addition customer should sign a new KYC in case customer information is not updated .

- In case of changing any of client’s information or data during the agreement term and before data 
updating date, the client shall immediately notify the bank of such change.

- In case of foreclosing on the client’s accounts or in case of declaring the client’s bankruptcy or 
insolvency, and in all cases where there is a legal impediment preventing the client from dealing in his 
account, the client is obliged and undertakes not to use the system for whatsoever reason and without any 
liability on the bank.
- The client undertakes irrevocably to indemnify the bank for all losses, claims, damages, costs and 
expenses incurred by the bank as a result of carrying out the client’s instructions, including court fees and 
attorneys’ fees.V
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9. The client, solely, shall bear the responsibilities, whether directly or indirectly, arising from the loss or 
theft of cheques or arising from the misuse of the cheques delivered to the client from his/her chequebook, 
the client shall also exempt the bank from any liability resulting therefrom. In all circumstances, the client 
shall be obliged to notify the branch issuing the chequebook of the loss or theft through the form prepared 
for this purpose and after the completion of all the data contained therein.

Third: General Terms and Conditions: 

The profitable partnership between two parties, the bank (in his capacity as a speculator or business 
owner) and the customer (in his capacity as the money owner or money owner), in which the bank (the 
speculator) contributes his experience and expertise and the customer (the money owner) contributes his 
money - And the profit is split between the bank and the customer according to ratios previously agreed 
upon between them. In the event of a loss, the consumer is responsible, assuming the bank has not 
defaulted.

5-The percentage recorded at the time of account opening is valid unless the bank amends it and informs 
the customer through the dealing halls of the bank's branches for Islamic transactions and in any other 
manner the bank deems appropriate without the customer's objection on the spot or reception of a written 
notice.

3. The customer agrees to receive combined statements for all his accounts at the correspondence 
address stated in this application / or by whomever legally represents him in the case of his absence, or 
via electronic mail or mobile; every three months at most; or alternatively, for the Bank to maintain all 
correspondences and statements upon the customer's request according to the rules of preservation and 
timings in force within the bank

6-The possibility of not calculating profit/return at all if the balances of the investment and savings 
accounts fall below the bank-specified minimums.

1-Definition of speculation

2-The investment consists of the total amount deposited in the investment saving account, excluding the 
amounts required for the legal reserve and liquidity ratio.

4-The bank (in its capacity as a speculator) receives a percentage (%) of the profit and the remainder goes 
to the customer, in addition to any percentage that the bank gives to the customer as an incentive in 
accordance with the bank's policy, with the customer bearing the loss, assuming the bank is not negligent.

2-For all accounts opened in accordance with Islamic transactions, a damage penalty is calculated on the 
debit balance instead of the debit return in the event of customer procrastination.

7-The permissibility of calculating profit/return on investment and savings accounts based on the table of 
account balance segments considering the bank's terms and controls governing such calculations.

4. I hereby undertake to verify all statements, promissory notes, securities, etc. at the specified due dates. 
If no verifications are received by the Bank, then my statements shall be deemed to have been verified.

1. I agree that the following terms and condition apply to any currently open or future account(s) as per my 
request or the request of my power of attorney, and on any service provided by your bank. The new 
account will be activated through [written request - voice service - internet banking], and this represents 
the first clause.

8. The client shall, as of the date of receiving the chequebook issued by the bank upon the request of the 
client whether from the branch or through internet banking service, bear the full responsibility for the 
chequebook as well as for all transactions carried out by the client and for any instructions issued by 
him/her in its regard.

7. The client authorizes the bank to calculate and record any fees or stamps legally stipulated, or any 
interests, commissions or expenses determined by the bank, at its sole discretion, which are payable in 
return for bank transactions, card usages or the debit balances resulting from the account statement for 
any reason whatsoever. Such interests are calculated and recorded in accordance with the bank’s policy 
and the annual interest rate on the debit balances that the bank is entitled to amend at any time. The client 
also acknowledges that he/she has been informed of all the expenses and interests imposed on his/her 
banking transactions the customer must be notified in advance.

10. The client may assign one or more persons in all or part of his rights at the bank by virtue of a notarized 
official power of attorney; or a power of attorney prepared abroad and attested by the Ministry of Foreign 
Affairs; or the bank’s internal form of power of attorney, on condition that the client’s signature on power of 
attorney is identical to the client’s form of signature kept by the bank; or the power of attorney stipulated 
so. The agent may not change the client’s address of correspondence or close the account without the 
written approval of the client signed by client’s approved signature kept by bank or if the power of attorney 
stipulated so. The power of attorney shall remain valid as long as the bank did not receive a notice from the 
client to cancel the power of attorney, on which the client’s authentic signature is affixed, without any 
liability on the bank. 

I further authorize you to deduct banking charges from any of the above accounts on the date they are 
due. Account statements shall be printed upon the customer's visit to the branch – or the visit of whomever 
he authorizes or the representative assigned with receiving the statements. Statements shall not be 
handed to the representative unless this is permitted by the representation.

3-The savings account without return is the amount received by the bank based on absolute speculation, 
with the client (money owner) submitting his share of the net profit to the bank (employer).

11. The client authorizes the bank to rectify the restrictions or deduct any amounts previously added to the 
client by mistake on any of the client's accounts and at any of the bank branches without obtaining the 
client’s approval or without notifying the client to carry out such rectification at any time.

2. The client acknowledges that all their original and branch accounts and deposits of all kinds, current 
and future, at all branches of the bank are dealt with as one indivisible until the modification date is 
approved by the client.

8-The periodic expenses of the accounts in exchange for additional services are excluded from the bank's 
speculator obligations.

4-These restrictions and conditions are regarded as an integral part of the application to establish a 
unified account.

Third: Sharia Regulations for the investment savings account:

3- The Bank has the right at any time to set off its various debit obligations, even before their due date, and 
the customer's credit balances of any kind, accounts, deposits, certificates or securities by the bank, 
whether in a specific branch or in several different branches, whatever the reason and source of these 
obligations, whether they are due from the customer as a debtor or guarantor and without the need for the 
customer's consent to do so, as well as without the need for an excuse, warning or any Another judicial 
procedure with notifying the customer of the means that the bank deems appropriate  

6. Client agrees that all the accounts that are currently opened, or to be opened in the future at all the bank 
branches, in the client’s name are subject to the terms of this Agreement.

5. Periodic account statements and Bank correspondences shall be considered correct, unless the 
customer objects in writing via his authorized signature, within thirty days from the date of said statements 
and correspondences. The Bank’s books, records and document copies – as well as email copies etc. – 
shall be considered proof of evidence and verification of the details and contents of account statements. 
Amounts that are due – or which shall become due, as well as any commitments arising from this 
agreement – shall establish the argument against the customer.

1-In accordance with the absolute speculation contract, the bank is regarded as the account holder's legal 
emissary in the speculation and is required to direct the deposited funds in accordance with what God has 
permitted.

Fourth: General Regulations

- The bank reserves its right to amend any fees at any time according to its own discretion. The pre-
announcement of fees amendments in whatever form the bank sees adequate is deemed an effective 
notice to the client, and using the service after the date of amendment is considered an acceptance from 
the client’s side.

- The client is committed to all the security standards in addition to any other instructions issued by the 
bank, and agrees to peruse and review these standards and instructions periodically; also the client is 
responsible for ensuring the security level of the devices used to access the services provided by the 
bank.

- The client acknowledges and admits that he has read and agreed to the bank’s terms and conditions in 
respect of the electronic banking services and has undertaken to comply with such terms and conditions, 
also the client accepts the retention of this application, and the documents enclosed hereto, by the bank in 
case of service cancellation. 

Appendix Sharia Regulations to serve individual clients:
We acknowledge that we accept dealing with you in accordance with the following Islamic transaction 
terms and Sharia regulations pertaining to this account.
First: Sharia Regulations for the current account:
1-The current account is a demand deposit account, the balance of which is never subject to profit or loss, 
and the bank is always obligated to pay the full balance upon demand.
2-The customer authorizes the bank to invest the balance of the current account in accordance with 
Sharia regulations governing this.
Second: Sharia Regulations for the investment account
1-In accordance with the absolute speculation contract, the bank is regarded as the account holder's legal 
emissary in the speculation and is required to direct the deposited funds in accordance with what God has 
permitted.
2-The investment consists of the total amount deposited in the investment account, excluding the 
amounts required for the legal reserve and liquidity ratio.
3-The bank (in its capacity as a speculator) receives a percentage (...%) of the profit, with the remainder 
going to the customer, in addition to any percentage the bank gives to the customer as an incentive in 
accordance with the bank's policy, with the customer bearing the loss and the bank not being negligent.

ثانیا: الضوابط الشرعیة للحساب الاستثماري 

أولا: الضوابط الشرعیة للحساب الجاري:

- یكون العمیل مسـئولا في مواجھة البنك عن كافة النتائج التي تترتب على تنفیذ البنك بكافة تعلیماتھ من خلال الأجھزة الالكترونیة 

المستخدمة في تقدیم الخدمة كما لو كانت صادرة منھ مباشرة.

- یلتزم العمیل بسـداد رسوم التسـجیل في الخدمات الإلكترونیة والرسوم الســنویة ورسوم الســحب والإیداع والتحویل ورسوم أي 

خدمات إضافیة اخري تتیحھا الخدمة والذي سوف یحددھا البنك ضمن تعریفات أسعار الخدمات المصـــرفیة التي یعلن ویفصـــح 

عنھا البنك بأیة وسیلة من وسائل الإعلان المتبعة بالبنك من وقت لأخر بالإضافة الي تكلفة ورسوم وقیمة الاشتراك من قبل مشغلي 

الخدمة أو أیة مصاریف اخري واجبة الدفع وتكون مستحقة اثناء استخدام النظام.
ً - یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل ایة رسوم من وقت لأخر وفقا لتقدیره المطلق ویعتبر الإعلان مســبقا عن الرسوم بالوسائل التي یري ً

ً انھا مناسبھ اشعارا نافذا للعمیل ویمثل استخدام الخدمات بعد تاریخ التعدیل موافقة من جانب العمیل.ً

٧. یصرح العمیل للبنك باحتساب وقید أیھ رسوم أو دمغات مقررة قانونا أو عوائد أو عمولات أو مصروفات یحددھا البنك بإرادتھ 

المنفردة والتي تسـتحق على المعاملات المصـرفیة أو استخدام البطاقات أو على الأرصدة المدینة الناتجة عن كشـف الحسـاب لأي 

سبب من الأسباب وتحتسب ھذه العوائد وتقید على الحساب شھریا وفقا لسیاسة البنك وبمعدل العائد السـنوي على الأرصدة المدینة 

الذي یحق للبنك تعدیلھ في أي وقت، ویقر بأنھ اطلع على جمیع المصـروفات والعوائد المقررة على كافة معاملاتھ المصـرفیة علي 

ان یتم اخطار العمیل بھا مسبقاً.

١٠. یجوز للعمیل توكیل شـــــخص أو أكثر في كل أو بعض حقوقھ لدى البنك بموجب توكیل رســـــمي موثق أو توكیل محرر في 

الخارج ومصـدق علیھ من وزارة الخارجیة أو نموذج التوكیل الداخلي بالبنك بشـرط أن یكون توقیعھ على التوكیل الداخلي مطابقا 

لتوقیعھ الثابت لدى البنك  ولا یجوز للوكیل تغییر عنوان مراسلة العمیل أو إقفال الحســــــــاب إلا بموافقة كتابیة موقعة من العمیل 

بتوقیعھ المعتمد لدى البنك أو نص التوكیل على ذلك ویعتبر التوكیل ساریا إذا لم یصـــــــل للبنك إخطار من العمیل بإلغائھ ممھورا 

بتوقیعھ الثابت لدى البنك وذلك دون أدنى مسئولیة على البنك.  

ً ً ١ً. أوافق على سریان الشروط والأحكام المبینة تالیا على أي حساب/حسابات مفتوحة حالیا أو قد یتم فتحھا مستقبلا بناء على طلبي ً
أو طلب وكیلي وعلى أیة خدمات مصرفیة یقدمھا لي مصرفكم، ویتم تفعیل الحسـاب الجدید بـــــ [طلب كتابي - الخدمة الصـوتیة - 

الانترنت البنكي]. 

- یقر ویتعھد العمیل بانھ أطلع على شــروط وأحكام البنك فیما یتعلق بالخدمات الإلكترونیة البنكیة ووافق علیھا وتعھد بالالتزام بھا 

وقبل بأن یحتفظ البنك بھذا الطلب والمستندات المرفقة في حالة إلغاء الخدمة.

٦- جواز عدم احتساب ربح / عائد مطلقا اذا انخفضت ارصده الحسابات الاستثماریة والتوفیر عن الحدود التي یقررھا البنك.

٨- المصاریف الدوریة للحسابات مقابل خدمات إضافیة لا تدخل في التزامات البنك باعتباره مضاربا ِ

١- یعتبر البنك وكیلا شرعیا في المضـاربة عن صاحب الحسـاب في استثمار الأموال المودعة ویصــبح التزامھ في توجیھھا طبقا 

لما أحلھ اللھ وذلك وفقا لعقد المضاربة المطلقة.

٢- یأذن العمیل للبنك في استثمار رصید الحساب الجاري وفق الضوابط الشرعیة المنظمة لذلك.

ملحق الضوابط الشرعیة لخدمة عملاء الافراد:

١- یعتبر البنك وكیلا شرعیا فى المضـاربة عن صاحب الحسـاب فى استثمار الاموال المودعة ویصــبح التزامھ فى توجیھھا طبقا 

لما أحلھ اللھ ، وذلك وفقا لعقد المضاربة المطلقة . 

٣- حساب التوفیر بدون عائد ھو المبالغ التى یتلقاھا البنك على اساس المضاربة المطلقة مع تنازل العمیل ( رب المال ) عن نصیبھ 

فى صافى ربح المضاربة لصالح البنك ( رب العمل ) 

نقر بأننا نقبل التعامل معكم بشأن ھذا الحساب طبقا لشروط المعاملات الإسلامیة والضوابط الشرعیة التالیة

١- الحساب الجاري ھو حساب إیداع تحت الطلب لا یسـتحق رصیده أیة أرباح ولا یتحمل أیة خسـائر ویلتزم البنك دائما بدفع كامل 

الرصید عند الطلب

٢- یشمل الاستثمار كامل المبلغ المودع فى حساب التوفیر الاستثمارى باستثناء ما یلزم للاحتیاطى القانونى ونسبة السیولة . 

٢- جمیع الحســابات المفتوحة طبقا للمعاملات الإسلامیة یتم احتســاب غرامة ضرر على الرصید المدین في حالة مماطلة العمیل 

بدلا من العائد المدین. 

٤- یحصل البنك ( بصـفتھ مضـاربا ) على نسـبة (       % ) من الربح والباقى للعمیل بالإضافة الى اى نسـبة یمنحھا البنك للعمیل ً

على سبیل الحافز طبقا لسیاسة البنك ، مع تحمل العمیل الخسارة وبشرط عدم تقصیر البنك . 

٣- كما یحق للبنك في أي وقت یشـــــــاء بإجراء المقاصة بین التزاماتھ المدینة المختلفة ولو قبل میعاد استحقاقھا لدیھ وبین أرصدة 
العمیل الدائنة أیا كان نوعھا حســــــــــابات أو ودائع أو شھادات أو أوراق مالیة طرف البنك سواء كانت بفرع معین أو بعدة فروع ً

مختلفة أیا كان سبب ومصــدر ھذه الالتزامات سواء كانت مســتحقة على العمیل بوصفھ مدیبن أو ضامن وبدون حاجة إلى موافقة ً

من العمیل على ذلك وكذا دون الحاجة إلى إعذار أو إنذار أو أي إجراء قضـــــائي آخر مع اخطار العمیل بالوسیلھ التى یراھا البنك 

مناسبة.

٤-تعتبر ھذه الضوابط والشروط جزء لا یتجزأ من طلب فتح الحساب الموحد.

٢- یشمل الاستثمار كامل المبلغ المودع في الحساب الاستثماري باستثناء ما یلزم للاحتیاطي القانوني ونسبة السیولة

ثالثا: الضوابط الشرعیة لحساب التوفیر الاستثماري : 

٣- یحصل البنك (بصـفتھ مضـاربا) على نسـبة (...%) من الربح والباقي للعمیل بالإضافة الى أي نسـبة یمنحھا البنك للعمیل على 

سبیل الحافز طبقا لسیاسة البنك، مع تحمل العمیل الخسارة وبشرط عدم تقصیر البنك.

١- تعریف المضاربة 

- یلتزم العمیل بكافة معاییر الأمان بالإضـــافة لأي تعلیمات أخري صـــادرة من البنك ویوافق العمیل علي الاطلاع ومراجعة ھذه 

المعاییر والتعلیمات بشكل دوري ویعتبر العمیل مسـئولا من التأكد من مسـتوي الأمان الخاص بالأجھزة المسـتخدمة للدخول على 

خدمات البنك الإلكترونیة.

٥- ان النســــــبة المدونة عند فتح الحســــــاب ساریة مالم یقم البنك بتعدیلھا واعلام العمیل من خلال صالات التعامل بفروع البنك 

للمعاملات الإسـلامیة و بأي صـورة من صــور الإعلان عن ذلك والتي تتراءى للبنك دون اعتراض العمیل على ذلك في الحال أو 

الاستقبال.

٧- جواز احتسـاب الربح / العائد على الحسـابات الاستثماریة والتوفیر وفقا لجدول شرائح ارصده الحسـاب في ضوء الشــروط و 

الضوابط المنظمة لذلك بالبنك .

ثالثا: شروط وأحكام عامةً

٣. یوافق العمیل على تسـلیمھ كشـوف حســاب مجمعة لكافة حســاباتھ في عنوان المراسلات الثابت بھذا الطلب / أو من ینوب عنھ 

قانونا في حالة عدم وجوده أو عن طریق البرید الإلكتروني أو الموبایل وذلك كل ثلاثة أشــھر على الأكثر أو یتم حفظ المراســلات 
وكشوف الحساب طرف البنك في حالة طلب العمیل ذلك طبقا لقواعد الحفظ والمواعید المعمول بھا داخل البنك.ً

٤. أتعھد بإرسال مصـادقات على أرصدة الحسـابات ، الكمبیالات ، الأوراق المالیة ....... إلخ فى المواعید الدوریة المحددة، وفى 

حالة عدم ورود مصادقات للبنك یعتبر ذلك مصادقة على كشوف الحساب الخاصة بى.

٢. یقر العمیل بأن جمیع حسـاباتھ الأصلیة والفرعیة وأوعیتھ الادخاریة بجمیع أنواعھا الحالیة والمسـتقبلیة لدى جمیع فروع البنك 

وحدة واحدة لا تتجزأ.

٥. تعتبر كشـــوف الحســـاب الدوریة ومراسلات البنك صحیحة ما لم یعترض العمیل كتابیا علیھا وبموجب توقیعھ المعتمد خلال 

ثلاثون یوما من تاریخ إرسالھا، وتعتبر دفاتر وسجلات وصور مســــــتندات البنك وكذلك صور البرید الإلكتروني وغیرھا دلیلا ً 

على صحة مفردات وأرصدة كشـوف الحســاب وإثبات لمحتواھا، كما تعتبر المبالغ المســتحقة أو التي تســتحق حجة علي العمیل 

وكذلك أیة التزامات تنشأ عن ھذا الاتفاق.

وأفوضكم بخصم المصروفات البنكیة من أى من الحسـابات عالیھ فى مواعیدھا ،یتم طباعة كشـوف الحسـاب عند حضـور العمیل 

للفرع ویقوم بالتوقیع أو من یفوضھ او الوكیل باستلام كشـوف الحسـاب، لا یتم تسـلیم الوكیل كشـوف الحسـاب إلا اذا كانت الوكالة 

تسمح بذلك.

٨. یكون العمیل من وقت استلامھ دفتر الشــیكات الصـــادر من البنك بناء علي طلبھ سواء من الفرع او عن طریق خدمة الانترنت 

مسئول عنھ مسئولیة كاملة وكذا عن كافة المعاملات التي تتم بواسطتھ وایة تعلیمات صادرة منھ بشأنھ.

رابعا: ضوابط عامة  

شركھ في الربح بین طرفین ،البنك (بصـفتھ مضـاربا او رب العمل ) و العمیل (بصـفتھ رب المال او صاحب المال ) بحیث یسـاھم 

البنك (المضارب) بخبرتھ و معرفتھ و یساھم العمیل باموالھ (رب المال)- و یتم توزیع الربح بین البنك و العمیل وفقا للنسب المتفق 

علیھا مسبقا بینھما .في حالة الخساره ،یتحمل العمیل الخساره بشرط عدم تقصیر البنك .

٦. یوافق العمیل على أن جمیع الحســابات المفتوحة حالیا أو التي سیتم فتحھا مســتقبلا بكافة فروع البنك باسمھ تخضــع للشــروط ً

المذكورة بھذا الاتفاق.

٩. یتحمل العمیل وحدة ودون غیره كافة المسـئولیات أیا كانت مباشرة أو غیر مباشرة نتیجة فقد أو سرقة الشــیكات او الناجمة عن 

سوء استخدام الشــیكات المســلمة لھ من الدفتر الخاص بھ كما وانھ یعفي البنك من ایة مســئولیة تنتج عن ذلك، وفي جمیع الأحوال 

یلتزم العمیل بأخطار الفرع الذي أصدر دفتر الشــیكات بالفقد او الســرقة وذلك علي النموذج المعد لذلك وبعد استیفاء كافة البیانات 

الواردة بھ.

١١. یفوض العمیل البنك في تصـحیح القیود أو خصـم أي مبالغ سبق إضافتھا لھ بطریق الخطأ على أي من حســابات العمیل ولدى 

Vأي من فروع البنك دون الحاجة إلى موافقة العمیل مع إخطاره لإجراء ھذا التصحیح وذلك في أي وقت یشاء.
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١٥. العمیل مسئول مسئولیة كاملة عن الحفاظ على الأرقام السریة ویعد مسئولا مسـئولیة مطلقة قبل البنك عن النتائج المترتبة عن 

فقدھا و إساءة الاستخدام بواسطتھ او بواسطة الغیر ویلتزم بإخطار البنك فورا كتابة بالفقد.

٢١. یقبل العمیل خضـــوع عملیة تحصـــیل الشـــیكات والكمبیالات بالعملات المحلیة أو الأجنبیة طبقا للائحة الأعراف والقواعد 

الدولیة المتعلقة بالتحصـیل رقم ٥٢٢ لســنة ١٩٩٥ أو أي إصدارات لاحقة علیھا بما في ذلك حالة فقد الشــیكات أو الكمبیالات من 

خلال المراسلین بالخارج.

٢٣.یوافق العمیل على قیام البنك باستخدام أي بنك مراسل أو وكیل في إجراء معاملاتھ ولا یعد بنك مصر مسئولا عن أي تصـرف 

أو خطأ أو إھمال یتم من قبل ھذا البنك المراسل أو الوكیل

١٦. للبنك الحق في أي وقت بإرادتھ المنفردة قفل حســاب /حســابات العمیل طرفھ أو إلغاء البطاقة أو إیقافھا أو عدم تجدیدھا دون 

إبداء أسباب و یتعھد العمیل فور إخطاره بذلك أن یســـدد الرصید المدین المســــتحق علیھ بالإضافة الي العوائد و العمولات وكافة 

مطلوبات البنك وإذا كان الحســاب دائنا أن یتقدم الي الفرع المفتوح بھ الحســاب لاستلام شیك مصــرفي بقیمة الحســاب الدائن في 

تاریخ الإقفال و إذا لم یتقدم خلال خمسـة عشـر یوما من تاریخ إخطاره فإنھ یحق للبنك إیداع رصید الحسـاب في (حسـاب أمانات / 

خزینة المحكمة).

١٩. یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل وتغییر ھذه الشـــــــــروط والأحكام من وقت لأخر كما تعتبر التعدیلات جزءا لا یتجزأ منھا دون 

الحاجة إلى موافقة كتابیة مسـبقة من العمیل ویقوم البنك بإخطار العمیل بأي تعدیل بالطریقة التي یراھا مناسبة ویعتبر إعلان البنك 

عن تعدیل أو إضافة أي بنود بأي وسیلة من وسائل الإعلام بما فیھا الإعلانات التي تتم بمقار فروعھ بمثابة إخطار رسمي للعمیل.

٢٧.  یصرح العمیل للبنك بالكشف عن كل أو بعض البیانات المتعلقة بمعاملاتھ وحساباتھ طرف البنك عند اتخاذ أي إجراء قانوني 

لإثبات أو حمایة أو استیداء كافة حقوقھ قبل العمیل أو قبل الغیر دون التقید بالاحكام الواردة بالقانون ١٩٤ لســنة ٢٠٢٠ وتعدیلاتھ 

اللاحقة.

١٢. یحظر علي العمیل ووكلائھ استخدام أقلام الحبر (الجافة / الســائلة) القابلة للإزالة في تحریر بیانات الشــیك أو أي مســتندات 

تقدم للبنك وذلك دون ادني مســـئولیة على البنك وفي حالة المخالفة تعتبر البیانات المدونة بســـجلات البنك ھي وحدھا الحجة علي 

العمیل بشأن ما یثبت ذلك.

١٤. یوكل العمیل البنك في تنفیذ جمیع العملیات المصــرفیة الخاصة بھ نیابة عنھ، وتعتبر الأوامر الصــادرة منھ للبنك بشــأن ھذه 

العملیات وقیدھا تنفیذا لھذا التوكیل.

١٣. یفوض العمیل البنك في الاستعلام عنھ عن طریق أحد موظفیھ أو وكلائھ أو أحد المكاتب أو الشـركات المتخصـصــة في ذلك 

للحصـول على البیانات والمعلومات المتعلقة بھ من البنوك الأخرى أو البنك المركزي المصــري أو أي جھات أخري أو تقدیم ھذه 

البیانات أو المعلومات إلى الجھات المذكورة حال طلبھا وذلك دون ادني مسئولیة على البنك.

١٧. یلتزم العمیل بحســن التعامل مع موظفي البنك وفى حالة مخالفتھ لذلك أو إذ بدر منھ أي سلوك یمثل إساءة للبنك أو العاملین بھ 

یحق للبنك بإرادتھ المنفردة غلق الحسـاب / حسـابات العمیل ویتعھد العمیل فور إخطاره بذلك أن یســدد الرصید المدین المســتحق 

علیھ بالإضافة إلى العوائد والعمولات وكافة مطلوبات البنك وإذا كان الحساب دائنا أن یتقدم إلى الفرع المفتوح بھ الحساب لاستلام ً

شیك مصرفي بقیمة الحساب الدائن في تاریخ الأقفال وإذا لم یتقدم خلال خمسـة عشـر یوما من تاریخ إخطاره فانھ یحق للبنك إیداع ً

رصید الحساب في ]حساب أمانات/ خزینة المحكمة[ ویسرى ذلك على الأشخاص الطبیعیة أو الاعتباریة.

١٨. یوافق ویفوض العمیل البنك وفقا لقراره وحده في تغییر أو تعدیل الرســـــــــــوم والعمولات ومعدل العائد فیما یتعلق بأي من 

الحســابات/الخدمات في أي وقت دون الرجوع إلى صاحب الحســاب ویكتفى بإعلان ذلك داخل صالة الفرع أو بأي طریقة أخرى 

من طرق الإعلان مسبقا بالطریقة التى یراھا البنك مناسبة.ً

٢٠. یفوض العمیل البنك في إلغاء قیمة تحصیل الشـیكات الخارجیة بالعملة الأجنبیة – إذا ما تم قیدھا مضـافا إلیھا العائد المسـتحق 

– وذلك في حالة رفض البنوك بالخارج لھذه الشیكات لأي سبب من الأسباب.

٢٢. یحق للبنك في أي وقت وفقا لقراره وحده تغییر رقم الحســـاب أو دمجھ أو تحویل الحســـاب إلى أي فرع آخر داخل جمھوریة 

مصــر العربیة وذلك بموجب اخطار كتابي مســـبق إلى العمیل بمدة لا تقل عن ثلاثة أیام عمل دون أن یؤثر ذلك على التعامل على 

الحساب الخاص بالعمیل ولا یكون لھ حق الاعتراض على ذلك ودون الإخلال بحقوق البنك قبل العمیل إن وجدت.

٢٤. "إذا ما أظھرت حســابات العمیل الدائنة لدى البنك في أي وقت من الأوقات أرصدة مدینة مســـتحقة للبنك في ذمة العمیل لأى 

سبب من الأسباب یلتزم العمیل بتغطیتھا فورا عند أول مطالبة ، ویحق للبنك اتخاذ كافة الإجراءات التي تضــمن لھ استعادة حقوقھ 

في ھذا الشأن ،ویحق للبنك احتساب عائد مدین وفقا للسعر السـائد لدیھ ووفقا لما یصـدر من قرارات وتعلیمات في ھذا الشـأن وذلك 

على الرصید المدین المسـتحق على العمیل ، كما یحق للبنك أن یخصــم أیة مبالغ من حســابات العمیل المفتوحة أو التي ستفتح لدى 

البنك أو أیة أموال مودعة أو التي ستودع طرف البنك لتسدید الرصید المدین المستحق على العمیل للبنك”

٢٥. یقر العمیل بقبولھ لسجلات البنك فیما یتعلق بكل المعاملات التي ترد على كافة حساباتھ كدلیل نھائي وملزم أمام جمیع الجھات 

سواء حكومیة أو غیر حكومیة.

٢٦. (ھذا البند یخص العملاء حاملي الجنسیة الأمریكیة أوبطاقة الإقامة الدائمة بالولایات المتحدة الأمریكیة):

أ. یقر ویوافق العمیل علي التصـریح لبنك مصـر بالإفصـاح عن ایة بیانات او معلومات خاصة بحســاباتھ لدي البنك الي مصــلحة 

الضرائب الامریكیة أو ممثلیھا أو وكلائھا وذلك دون أدنى مسئولیة على البنك.

ب. یتعھد العمیل بتقدیم الوثائق والمستندات اللازمة في ھذا الصدد طبقا لمتطلبات اتفاقیة الفاتكاً

٢٨. أقر بأن البیانات المقدمة مني بھذا النموذج صـــحیحة ومكتملة وأنني ســـأقوم بإبلاغ البنك فور حدوث أي تغییر على البیانات 

ًوذلك في مدة لا تتجاوز ٣٠ یوما من تاریخ حدوث التغییر، مع تحملي كامل المســــــــئولیة في حال لم أقم بذلك أو تبین أن البیانات 

المقدمة غیر مكتملة أو غیر صحیحة.

٢٩. بمناســبة قیام البنك بطرح جوائز على بعض منتجاتھ فأنھ في حالة فوز العمیل بأحد الجوائز والتي یقرر البنك ســـحب جوائز 

علیھا فأن العمیل یصرح للبنك باستخدام إسمھ وبیاناتھ وحساباتھ من خلال كافة وسائل الإعلام.

٣٠. یحق للبنك حجب الجائزة في حالة عدم حضور العمیل لاستلام قیمتھا خلال ستین یوم من تاریخ الإعلان عنھا.

٣١. یلتزم العمیل بسـداد الضـرائب والرسوم وأیة مبالغ أخرى تسـتحق على الجائزة ویفوض البنك في خصـم تلك المبالغ من قیمة 

الجائزة قبل استلامھا وحال كون الجائزة عینیة یفوض العمیل البنك بخصم الرسوم والضرائب من حسابھ.

٣٢. یجوز أن تتعدد العملات الأجنبیة تحت الرقم التعریفي للعمیل ویكون لكل عملة حسـاب مسـتقل ولا یجوز السـحب من حسـاب 

عملة أجنبیة اخري بأوامر صرف خلاف العملة الموجودة بالحســـــــــاب ، واذا كان رصید احدي العملات الأجنبیة لا یغطى احد 

حسابات العمیل ، یصـرح العمیل للبنك بإجراء المقاصة بین التزاماتھ المدینة المختلفة ( سواء كان مدین أو ضامن قبلھ ) وارصدتھ 

الدائنة لدى أیا من فروع البنك وذلك في أي وقت یشـاء ولو قبل میعاد الاستحقاق حســب رغبة البنك المطلقة دون الحاجة الى انذار 

أو أعذار أو موافقة على ذلك.

٣٤. جمیع الشروط والاحكام والإقرارات الواردة بھذا الطلب تظل نافذة وساریة المفعول ولا یجوز إلغاءھا أو تقیدھا أو تعدیلھا إلا 

بعد الحصول علي موافقة من البنك للعمیل.

٣٥. تم اعداد ھذا الطلب باللغتین العربیة والانجلیزیة وكلا النصــین لھما نفس القوة والأثر وفى حالة أي خلاف ناشئ عن اختلاف 

الألفاظ أو تفسیر المعنى یكون المرجع والحكم النھائي للنص المحرر باللغة العربیة.

٣٦. تعتبر جمیع المراسـلات والاعلانات والأوراق التي یرسـلھا البنك الى العمیل صـحیحة مالم یخطر البنك بما یفید تغیر موطنھ 

المذكور عالیھ فور حدوث التغییر وبمدة لا تزید عن ٣٠ یوما بموجب خطاب موصي علیھ بعلم الوصول او بإنذار رسمي، وتعتبر 

دفاتر البنك وسـائر أوراقھ دلیلا على صـحة توجیھ ھذه المراســلات واثباتا لمحتواھا وفي حالات الاســتعجال یجوز للبنك ان یقوم 

بأخطار عملائھ عن طریق البرید الإلكتروني او غیر ذلك من وسائل الاتصال الإلكترونیة السریعة.

٣٨. تختص محاكم جمھوریة مصر العربیة دون سواھا بالفصل في جمیع المنازعات التي تنشأ عن تفسـیر أو تنفیذ أي بند من بنود 

ھذا الاتفاق.

٣٧. یخضــــع كل ما ورد في طلب فتح الحســــاب ھذا فضــــلا عن استخدام الخدمات البنكیة المقدمة عبر شبكة الانترنت لقوانین ً

جمھوریة مصر العربیة المطبقة في ھذا الشأن وما یصدر في شأنھا من تعدیلات لاحقة.

٣٣. یقر العمیل الموقع أدناه بأنھ المالك الأصلي والمسـتفید الوحید من فتح الحسـاب، كما یتعھد ویلتزم بمسـئولیتھ التامة بعدم إیداع 

أو قبول إیداع مبالغ مجھولة المصدر أو مشبوھة، ویلتزم بتحدیث المعلومات والمستندات المقدمة بشـأن طلب فتح الحسـاب بصـفة 

دوریة كل خمس سنوات أو عند ظھور أسباب أو متغیرات تدعو لذلك ووفقا لما تســــــــــــــتوجبھ (أحكام القانون رقم ٢٠٠٢/٨٠ 

وتعدیلاتھ) بشأن مكافحة غسل الأموال.

21. The client accepts governing the collection of cheques and notes in local or foreign currencies 
according to the international Uniform Rules of Collection (URC) No. 522 of the year 1995 or any 
subsequent issues thereof, including the case of the loss of checks or notes through the correspondents 
abroad.

20. The client authorizes the bank to cancel the value of the collection of foreign cheques in foreign 
currency – if they are recorded plus adding the payable interest – in case the banks abroad rejected these 
cheques for any. 

a. The customer acknowledges and agrees to authorize Banque Misr to disclose any data or   
information relating to his accounts maintained with the Bank to the Internal Revenue Service, its agents 
or representatives, without any responsibility whatsoever on the Bank.

31. The customer undertakes to pay all taxes, charges and any other amounts due on the prize and 
authorizes the Bank to deduct said charges from the value of the prize prior to its receipt  and In  case the 
prize is  material, the customer shall  delegate the bank to deduct fees and taxes from his account.

28. I, hereby, acknowledge that the data provided by me herein is correct and complete and that I will 
inform the Bank of any change in the data within 30 days as of the date of such change, I shall be also held 
liable in case of failure to inform the bank or in case that any of the provided data is incomplete or incorrect.

34. All terms, conditions and acknowledgment contained herein shall remain effective and shall not be 

revoked, restricted or amended without the bank’s prior approval to the client.

19. The bank reserves the right to amend and change the terms and conditions from time to time, without 
obtaining the client’s prior approval, and such amendments are considered an integral part thereof. The 
bank shall notify the client of any amendment in any manner deemed appropriate by the bank. The Bank's 
announcement of the amendments or the addition of any items, through any of the announcement means, 
including the advertisements made at the bank branches, shall constitute a formal notice to the client.

22. The Bank may at any time, in accordance with its sole decision, change the account number, merge, or 
transfer the account to any other branch within the Arab Republic of Egypt, by serving a prior written notice 
to the client within a period not less than three working days without affecting the transaction of the client's 
account, without any objection from the client and without prejudice to the rights of the bank towards the 
client, if any.

38. The courts of the Arab Republic of Egypt shall have the exclusive jurisdiction over all the disputes 

arising from the interpretation or enforcement of any clause of this Agreement.

b. The customer undertakes to submit the necessary documentation in this regard, in accordance with 
FATCA.

29. Based on the Bank's offering of prizes on certain products, should the customer win in any Bank draw, 
he authorizes the Bank to announce his name, details and accounts via the various media channels.

36. All correspondence, notices and documents sent by the bank to the client shall be deemed valid 

unless the bank is informed of a change in the client’s address mentioned herein immediately upon the 

occurrence of such change within a period not exceeding 30 days by virtue of a registered letter or official 

notice. All the bank’s records and documents shall evidence the validity of serving such correspondences 

and shall prove their content. In cases of urgency, the bank may notify its clients by e-mail or via rapid 

electronic communication means. 

13. The client authorizes the bank to inquire about him/her through one of his/her employees or agents, or 
through one of the offices or companies specialized in this regard to obtain data and information related to 
the client from the other banks or from the Central Bank of Egypt or any other authorities; or to provide 
such data or information to the said authorities without any liability on the Bank.
14. The client assigns the bank to carry out all its banking transaction on his/her behalf, and the orders 
issued by the client to the bank regarding these transactions and the registrations thereof are considered 
an enforcement of this power of attorney.

35. This application has been prepared in both Arabic and English. Both languages are equally authentic 

and effective. In the case of any dispute arising from different words or interpretation of meaning, the 

Arabic language shall prevail and be the final reference.  

15. The client is fully responsible for maintaining the confidential numbers and is fully responsible towards 
the bank for the consequences due to the loss and misuse of such numbers by him or by third parties and 
the client is obliged to notify the bank immediately in writing of such loss.

18. The client agrees and authorizes the Bank, in accordance with its sole decision, to change or amend 
the fees, commissions and interest rates in respect of any of the accounts/services at any time without 
referring to the account holder. The bank shall only declare such change within the branch reception or by 
any other method of advertising, in advance using the method the bank deems appropriate.

16. The Bank reserves the right, at any time at its sole discretion, to close the account(s) of the client, 
cancel or suspend the card and not to renew the card without giving any reasons. Upon being notified, the 
client shall immediately pay the debit balance payable by him/her, in addition to the fees, commissions 
and all liabilities of the Bank. In case of credit account, the client shall head to the branch, at which the 
account is opened, to receive a bank cheque with the value of the credit account on the account closing 
date. If the client fails to head to the bank within fifteen days as of the date of notification, the bank is 
entitled to deposit the account balance in (Trusts accounts/Treasury of the court). 

24. If the client’s credit accounts at the Bank show, at any time, any debit balances owed by the client to the 
bank, for any reason whatsoever, the client shall immediately cover them at the first claim. The Bank shall 
be entitled to take all required actions to ensure recovering the bank’s rights in this regard. The Bank is 
entitled to calculate a debit interest according to the bank’s prevailing rate and in accordance with the 
decisions and instructions issued in this regard on the debit balance owed by the client. The bank may 
also deduct any amounts from the client’s opened accounts or which will be opened with the bank or any 
funds deposited or to be deposited at the bank to reimburse the debit balance owed by the client to the 
bank.

12. The client and his/her agents are prohibited from using removable (dry / liquid) ink pens in drafting the 
data of the cheque or any documents provided to the bank without any liability on the bank. In case of 
violation, the data prescribed in the bank records are the only evidence against the client regarding the 
proof thereof.

25. The client acknowledges accepting the banks’ records in respect of all transactions received on all of 
his/her accounts as final and binding evidence before all parties, whether governmental or non-
governmental.

27 . The customer authorizes the bank to disclose all or some of the data relating to his / her transactions 
and accounts with the bank when taking legal action to prove , protect or recover all bank's rights against 
the customer or any other party , without being restricted by the provisions of law 194 of 2020 and its 
amendments.

30. The Bank shall be entitled to retract the prize if the customer fails to claim it within sixty days from the 
date of the announcement.

32. It is permissible to have multiple foreign currencies under a customer's identification number, and 
each currency has its own account. However, it is not permissible to withdraw from another foreign 
currency account with exchange orders for a currency other than the one in the account, and if the balance 
of one of the foreign currencies is insufficient to cover one of the customer's accounts, the customer 
authorizes the bank to make a set-off between his various debit obligations (regardless of whether he was 
a debtor or guarantor before him) and his credit balances at any of the bank's branches, at any time he 
desires, even before the maturity date, according to the bank's absolute desire, without prior notice, 
justification, or approval.

33. The undersigned client hereby acknowledges that he/she is the principal owner and the sole 

beneficiary from the account opening, and hereby undertakes and commits to his/her full responsibility for 

not depositing or accepting anonymous or suspicious funds. The client is also obliged to update the 

information and documents submitted concerning the account opening application periodically each five 

years or upon the existence of reasons and variables that necessitate so, and according to what is 

required under the provisions of Law No. 80/2002 and the amendments thereof on Combating Money 

Laundering.

37. The content of this application as well as the use of internet banking services are subject to the laws of 

the Arab Republic of Egypt applicable in this regard and the subsequent amendments thereof.

17. The customer undertakes to interact courteously with bank employees and in case of breaching this 
clause, or if he acts in a manner that is deemed abusive to the bank or its employees, then the bank, at its 
sole discretion, shall have the right to close the customer’s account/accounts. Upon being notified of this, 
the customer undertakes to affect any payable dues, in addition to returns, commissions and any 
payables due to the bank. If the account contains credit, the customer must apply to the branch in which 
the account is open to receive a cheque in the value of the credit amount on the date of closure. If the 
customer fails to do so within fifteen days from the date of being notified, then the bank shall be entitled to 
deposit the account balance into (a trust / treasury account). This shall be applicable to both natural and 
legal persons.

23. The Client agrees that the bank shall use any correspondent bank or agent to carry out the client’s 
transactions. Banque Misr shall not be liable for any conduct, error or negligence committed by such 
correspondent bank or agent.

26. This clause pertains to customers holding a US nationality or permanent residency in the USA:
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